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OOMbJIHATENHA NMOMIMA 3A BEPTUKAJTHO NMPBCKAHE HA BUCOKI ObPBETA/
BOOSTER PUMP FOR VERTICAL SPRAYING

* Moxe pa uma pas3nnka BbB BbHLWIHNA BUO MeXAy MalluHaTa OT cXxemaTta U peanHua
mopgern.
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OpwrvHanHa MHCTpyKums 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpebuteny,

lMo3ppaBneHus 3a Mokynkata Ha MaluMHa OT Halt-6bp3opa3BuBalLaTa ce Mapka 3a enekTpuyeckt, GeH3NHOBM 1
nHeBMaTUYHM MaLwmkm - RAIDER. Tpu npaBunHo uHcTanupaxe u ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu u HagexaHn MaliuHu u
paborara ¢ Tsx Lwe Bu focTasu uctutcko yaosonctane. 3a BalweTo yao6eTeo e uarpapeHa 1 OTIUYHA CepBu3Ha Mpexa ¢ 45
CepBu3a B LsAnaTa cTpaHa.

IMpeny oa v3nonssate Ta3n MalLMHa, MOISl, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacTosLaTa “VIHCTpykums 3a ynotpeba’.

B nHTepec Ha Balwata Ge3onacHocT 1 ¢ Len ocurypsisaHe Ha npasurHata i ynotpeba, npoyeTeTe HacTosLmUTe
MHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO MPEnopbKUTe 1 MpepynpexaeHnsta B TaX. 3a u3barBaHe Ha HEHYXHU TPeLKu
1 VHUMOEHTW, BaXHO € Te3u MHCTPYKLUMW Aa OCTaHaT Ha pa3nornioxeHue 3a Gbelin cripaBkv HA BCUYKM, KOUTO Lie Mon3sat
MalumHaTa. AKo 8 npoaaseTe Ha HoB cobeTBeHNK To “UHCTpykuMsTa 3a ynoTpeba” Tpsiea Aa ce npefade 3aedHo C Hes, 3a fia
MOXe HOBMSi NON3BaTeN [a Ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKY 3a 6E30MaCHOCT U MHCTPyKLuKMTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wwmnopt Ekcriopt” OO[ e ymbrHOMOLIEH NpefcTaBuTEN Ha MPOM3BOAMTENS W COOCTBEHMK Ha
TbproeckaTa mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaeneHue Ha dupmarta e rp. Codoms 1231, Byn. “Tlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33
33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB upmaTa € BbBeAeHa cucTemMata 3a ynpasneHue Ha kayecTBoTo

1SO 9001:2008 ¢ 0bxBaT Ha cepTudmkaLmsaTa: ThproBusi, BHOC, M3HOC M CEpBU3 Ha NPOdECHOHANHM U X061 ENEKTPUYECKH,
NHEBMATUYHM 1 MEXaHUYHW UHCTPYMEHTM 1 obLua xenesapus. CeptudmkatsT e usgageH ot Moody International Certification
Ltd, England.

TexHMYecKkn JaHHU

napameTbp e::r'?:aa CTOMHOCT
Mogen ) RD-KMDO02
O6em Ha pe3epBoapa 3a npenapaTtu L 14
MovyHocT W/ HP 2200/3
O6em Ha asurartens cm? 41.5
6EH3VHOB,
Oevraten - [BYTaKkTOB,
eQHOLUMNUHAPORB C Bh3AYILIHO oXnaXxaaHe
CboTHoLweHne 6eH3nH / macno - 25:1 (Ha 1L 6eH3nH 40ml macno)
O6opoTn Ha TypbuHaTa min-! 7500-8000
[ebut Ha Bb3ayxa m3/min 13.8
BucounHa Ha npbckaHe m 211
[ObmKUHA Ha XOPU3OHT. NpbCKaHe m 12
Pa3xon Ha TeyeH npenapar L/min 24
Pa3xoa Ha npaxoB npenapat kg/min 26
BHUMAHWE!

« [iBuratensT TpsibBa Aa paboTu ¢ ABYTaKTOBO rOpPUBO.
* CbOTHOLLEHMETO Mexay 6eH3nHa M MacnoTo € TOYHO OnpeAeneHo B UHCTPYKLMKUTE 3@ MacroTo.
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* BeH3nHbT e GesonoBeH 95 okTaHa, a
macnoto TpsibBa aa e 3a AByTakToBU BEH3UHOBU
nsuratenu (ctporo 3abpaHeHo e M3Mon3BaHeTo
Ha Opyr Bug macna).

* [BuratenaT TpsibBa ga pa6otn ot 3 go 5
MUHYTV 6e3 HaToBapBaHe npeau v cneq pabota.

» CTporo 3abpaHeHo e ABuraTensTt ga pabotu
Ha MbfiHa MoLWHOCT Ge3 HaToBapBaHe. Taka Lie
n3berHeTe NOBPEXAaHETO My.

» 3abpaHeHo e fa ce cnvpa asuratens psisko,
nokaTo paboTu Ha MbfiHa MOLLHOCT.

* 3a pa usberHete noxap, OokaTo 3apexaaTe
C ropueo, gsuratensaT TpsibBa ga 6bae chnpsiH u
naned ot 3ananuTenHu N3TOYHULM.

dur. 14

« MyweHeTo e cTporo 3abpaHeHo !!!

[pbbHaTa MOTOpHaA MpbCkavka € NPeHOCUMMO,
npMcnocoobmmo 1 BUCOKO edpekTUBHO obopyaBaHe
3a 3awmTa Ha pacTeHusita. lNogxoaswa e 3a
NpefoTBpaTABaHETO Ha pacTUTENHU 3abonsBaHus
MU KOHTpOMNWpaHe Ha BpeauTenuTe B rofieMu
nnaHTauumM 1 3acaTu Moy ¢ namyk, nieHuua,
Opu3, OBOLUHM ObpBETa, J1030BM HaCaXAEHUs U
TH. Cblo Taka mMoxe fda 6bide M3non3saHa 3a
npunaraHeTo Ha Xxepouuman, XurmeHusupade,
pas3npbCkBa rpaHynupaH Top, rpaHynupaHu
XVMUKanu, u T.H. Tasn MallvMHa CbLUo Taka MoXxe
[a ce 13nonaea B NiaHMHCKM obnacTtu.

OVN3ANH

1. MaBHWTe YacTV Ha MalLMHaTa ca HanpaBeHn
M3LAMo OT mractmaca, ¢ uen  MalvHaTta ga vuma
no-Marsko Terso.

2. [lnzariHa Ha KOHCTpyKUMATa Ha MaluvHaTta
e YyHukaneH. Yactute, KOMTO ca B KOHTaKT
C XuMMMKana, ca HafpaBeHW OT noAacuneHa
nnacTMaca unu Hepbxaaema namapuHa. 1o Tosu
Ha4uH e NOCTUrHaT AbITbI XMBOT Ha MaluMHaTa.

3. lonemuaT puameTbp Ha TIbPAOTO Ha
pe3epBoapa 3a pasTBOp MO3BOJsiBA MO-NECHOTO
3apexpaHe ¢ xvMukan. XruMuKkanute B MivKoBe
moraT fda Obaar AMPEKTHO W3cunBaHM npes
oTBoOpa.

4. [onHata 4yacT Ha Hoceliata pamka e C

no-rofieMy pasmepu U LEHTbPBT Ha TexecTa Ha
MaluvHaTa e HWUCKO, Taka 4Ye CTabunHocTTa u e
no-go6pa.

5. CtapTupaHeTo Ha ABuraTensi NoCpeacTBOM
BbXe e 000cobeHo, Taka 4e e JlecHo 3a
3adBuxBaHe. ViMa 3alumTa Ha KOMMOHEHTUTE OT
HarpsiBaHe, Taka 4ye e 6e3onacHa 3a paboTa.

6. MBkaBaTa Tpbba ¥ MapKyybT UMaT Obnbr
XKMBOT Ha ynoTpe6a.

YHVUBEPCANHOCT

m Cxema Ha MOHTax 3a npbckaHe

> PasBunTe KpunyatuTe ravku, Hamupalim
Ce Ha XMMMU4Yeckus pesepoBoap W ro cBaneTe.
CwmeHeTe pasnpallaBalliaTta NoKpMBHA YMHUIAKA C
pa3npbckBalla TakaBa. MoHTMpanTe xumMuyeckus
pe3epBoap OTHOBO W 3aBUWTE rankute, KakTo e
nokasaHo Ha owur. 1.

Qua. 1
2
1. ratika
2. [Mpawawa
wunuiika

» MoHTax B XMMMUYECKUs pe3epBoap.

CBbpxeTe ryMEHOTO MapKy4e (Kakto e
nokasaHo Ha ®ur. 1.) KbM YMHWUIKaTa 1 Mankara
Kanadka c wyuepa, (He 3abpassanTe Aa cnoxwure
YyMIbTHEHMETO, KakTO € MokasaHo Ha Pur.3).
CBbpxeTe 1 MapKy4eTo OT Kanaka Ha XMMUYeCcKns
pesepBoap KbM YMHUINKATA.

dur.3

! 2
1. YnnbTHEHME

2. CBpb3ka
3. Mputuckawa kanavka

P CBbpxeTe MapKyya 3a XMMUYeckusi pa3TBop

KbM MallMHaTa, KakTo e nokasaHo Ha dur.4
] our. 4




1. Ckoba (A) 2. Ckoba (b)
Opwbxka 5. Tpbba 6. Mapkyde
lodpupaH mapkyy 9. -HakpanHuK

3. Mapkyye 4.
7. Owsa 8.

4 Cxema Ha MOHTaX 3a npaLleHe.

Caanerte Mapkyya 3a XUMUYECKUSI
pasTBOp, MaxHeTe MapKyyeTo OT Kanaka Ha
XUMUYECKUST  pe3epBoap  KbM  UYMHMKKATA,
uegkata, npbckawara ynHunka. CwmeHeTte
npbckawiata YuHWMKA C  pasnpallasaliata
TakaBa. CBbpxeTe rogpupaHata Tpbba

nokasaH Ha our. 5 n dur 6.
5

Nno Ha4uHa,

1. Ckoba 2. FodapwpaH mMapkyy 3. [MpexoaHuk
4. MexauHHa Tpbba 5. MNpawalla Tpbba

Y-HaxkpanHmuk

1. Ckoba (B)

2. NpexogHuk

3. MNpawauwa Tpvba
4. MexxguHHa Tpbba
5. L-HakpanHuk

6. Y-HakpanHuk

4 AHTUCTaTWYHA MHCTanaLWs

Mpu npaweHeTo WNM HaHacsHeTo Ha
rpaHynMpaHy XMMUKanu Moxe fda ce Momnyym
€MeKTPOCTaTUYHO  erieKTpUYecTBO, KOETo e
CBbp3aHO C (pakTopuTe: BUA Ha XUMUKanuTte,
TemnepaTypa Ha Bb3ayxa, BIaXHOCT Ha Bb3gyxa
1 T.H. 3a fa npegoTBpaTUTe enekTpoCTaTUYHOTO
€MeKTPUYecTBoO, Mornsi nanonssante
noacuryputenHata sepura. Korato Bb3gyxbT €
No-CyX, EneKTPOCTaTUYHOTO EenekTPUYECTBO €
no - CepuosHo, 0cobeHo Korato  ce M3nonaea
rodpupaHaTa Tpba. Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe.

¢ EgumvsT Kkpail Ha  aHTUCTaTWUYHMA
KOHTaKTEH MPOBOAHWK € BMbKHaT B Tpbbarta u
BMbpMpa cBoOOAHO B Hed, a ApPYrvaT W Kpan e
CBbp3aH C aHTUCTaTM4HaTa Bepura, KOSTO BUCK
cBoboaHo u fokocea 3emaTa. OBWMAT UM kpai
Ce 3aKaya KbM KOJIsTHO Ha NpbckaykaTta qur. 7.

NMOArOTOBKA 3A PABOTA

m [TpoBepka

m NpoBepeTe aanu 3ananutenHarta ceeLl.

m [TpoBepeTe fanu oTBOpUTE 3a Bb3AYLIHOTO
oxnaxaaHe Ha apuratensi He ca 6rnokupaxu, 3a
Ja npenoTBpatUTe nperpsisaHe Mo BpemMe Ha
paboTa.

m [TpoBepeTe Aanu Bb3AyLWHUS PUNTLP He
e npatleH, 3a ga npegotepatute nowa pabota
Ha OBWratenst M W3NUWEH pasxo[ Ha ropueo,
MPUYMHEHN  OT  HamaneHoTo  KONMMYeCTBO,
MoCTbMNBall, Bb3dyx HeobGXoAMM 3a ropuBHaTa
cmec.

m [lpoBepeTe ganu  pasCTOSIHUETO Mexay
enekTpogute Ha ceewta e 0.6-0.7Mm.

m V3gbpnanTte BbXETO Ha cTapTepa 2-3 nbTy,
3a fga ce ybegute , 4ye aBuratensTt e B fobpo
CbCTOsIHME.

+ 3apexgaHe c ropmeo

m 3apexgaHeTo ¢ ropuBo TpsibBa ga ce
13BbpLUBa Npu HepaboTeLy asuraTern.

m beH3nHbT TpsAbBa aa 6bae 6esonoseH HI5,
macnoTo TpsibBa aa 6bae 3a AByTakTOB 6EH3MHOB
asuraten. CbOTHOLLEHWETO Ha ropuBHaTa CMec
mMexay 6eH3nH u macno e 25:1 (Ha 1L 6eHsuH
40ml macno). HuckokavecTBeH GEH3VH Lue Brusie
rowo Bbpxy paboTtata Ha ABwratens u LWe ro
noepeau. [lokato gonveare ropueo, LieakaTta Ha
pe3epBoapa TpsibBa Aa cu 6bae Ha MACTOTO, 3a
[a npegoTBpaTtuTe NPOHWKBAHETO Ha MPbCOTUS
B pe3epBoapa.

4 3apexaaHe c xumuKan (pasTeop)

m [pn npbckaHe: [JokaTo gobassATe pasTBop,
KpaH4yeTo TpsibBa Aa 6bae 3aTBOpPeHO, Bk  dur
8.

u [py npaweHe:

¢ur.8 3aTBOPEHO
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OpbxkaTa Ha knanata Ha oTBopa 3a npaxa
TpsibBa ga ObAe B HaM-HUCKO MOMOXEHWe, B
NPOTUBEH Cryyal, MallMHaTa LWe W3XBbPu
XuMukana.

OT npax xuMuKana fecHo MOXe fa ce
npeBbpHe B Oyua, Taka 4Ye B XUMUYECKUS
pe3epBoap He TpsibBa ga ce nbpx@ﬁ.éaaw@ﬁam
3a Obnro Bpeme. [Jokato npbckate, KandkbT Ha
XUMUYeckust pesepBoap Tpsibea ga 6bae 3arerHart
MHoro pobpe. Cnep 3apexgaHe c npax, Mons
nsunctete pesbata Ha rbproTto Ha XUMUYECKUS
pe3epBoap, crieq ToBa 3aTerHeTe kanaka gobpe.

4 CrapTupaHe Ha CTyaeH asuraten:
2

L dua. 9

PRTrrE)

1. Bb3gywweH ountbp

2. Cmykay

3. KpaH 3a ropwuso

m OTBOpETE KpaHYeToO 3a ropmnBoTO, BUX Pur. 9

m [locTaBeTe ApbxKaTa Ha ra3ta Ha cTapToBa
nosuums.

m [locTaBeTe cmykaya B KpalHO MOMOXEeHue
“OFF” (3atBOpeHO). [MbpBo 0bupaiTe nygra ypes
6aBHO wu3TernsHe Ha BbBXETO, [JOKaTo yceTute
CBbNPOTUBNEHNE

m V3gbpnaiTe, ako € He0BX0AMMO, BBXETO Ha
cTapTepa HSIKOMKO MbTU U ro BpbLuyaiTe 6aBHo. He
ocTaBsiiTe ApbXKaTa fa ce Bpblya cBOOOAHO,

3a Aa n3berHete NoBpexAaHETO Ha cTapTepa.

m Cnep 3ananBaHeTo Ha ABWratensi otTBoperte
CMyKayva HanbrHo, nonoxexue “ON”.

m OcTaBete apuratens ga paboTu Ha HUCKU
obopotn 3a 2-3 MMWH, nocne 3anovHeTe pAa
npbckaTte unu npawumTe.

¢ CtapTupaHe Ha 3arpsn gsuraten

m OcTaBeTe cMyKaya HanmbiiHO OTBOPEH,
nonoxeHune “ON”.

m Ako pgsuratensat ce 3apgaBu: Ocrtasete
KpaH4eTo Ha rasta 3aTBOPEHO W wu3gbpnante

BBXKETO Ha cTapTepa HAKOMKO MbTU.

Mocne 3ananeTe ABUraTensT KakTo € onncaHo
no-rope.

m Hactporika Ha paboTHuTe 060poTH.

O6opoTnTe He CbOTBETCTBAT HAa MOMEHTHaTa
no3vuusi Ha nocT4yeTo Ha rasta B paboTeLyo
CbCTOSIHME UMW ABUraTensaT He Moxe Aa crpe,
KoraTo IIOCTYETO € Ha HaW - Hucka Mno3vuus.
Perynupante kakto cnegsa. Buwxrte ®ur10 m
Pa3BuiTe KOHTpa rankara Ha >Xunoro.

duz. 10

Konmpa-

3amsaane ,1 eatka

2]."aﬁka

Pazxaab-
Bane

YBeauuaBane
Ha ckopocmma

HamansBane
Ha ckopocmma

m 3aBbpTeTe perynupaiiara raka Ha AsiCHO,
3a ga Hamanute obopoTuTe n obpaTtHo, 3a Aa ™
yBenuuuTe.

m Cnep kaTo HacTpowvikata NpuKoYn,

3aTerHete KOHTpa rankara OTHOBO.

4 CnupaHe Ha gpuratens

HamansBaHe Ha ckopocTTa

m [lo Bpeme Ha npbCckaHe MbpPBO 3aTBOpETE
KpaH4eTo 3a pa3TBopa 1 Nnocrie cnpeTe ABuUraTens.

m [1o Bpeme Ha npalueHe, noctaBeTe APbXKUTE
3a npaxa v ras3ta B 3aTBOPEHO MOSIoXeHUe. (OMHO
NonoXxeHue)

m Cnep cebpwBaHe Ha paborta, 3aTBopeTe
KpaH4yeTo 3a OeH3nHa, 3a ga npegoTBpaTuTe
TPYAOHOTO MarieHe criegBaluus MbT.

m 3abenexka: [okaTo auratenat pabdotwy,
MapKy4ybT TpsibBa fa ObAe CnoXeH Ha MalumHaTa,
B MPOTMBEH CryYai, OXNaXAalMsT Bb3OyX Lie
6be HamareH 1 ABUraTensaT MoXe Aa ce NoBpeau.

|

MPBCKAHE / NPALLEHE

1.Mpbckane.

3aterHeTe pobpe kanaka Ha pesepBoapa 3a
pastBopa. Perynupainite gmamerbpa Ha OTBOpa
Ha Aros3arta, 3a Aa NMOCTUTHETE PasnnyHK CTPyu Ha
npbckaHe. BvpTteTe kpaHyeTo, 3a Aa

perynupare KONnM4ecTBOTO Ha pasTeopa 3a



npbckaHe. Bux cur.11

2.MpatueHe. Gua. 11
PerynupainTe U3nyckaHeTo Ha Xumukana c
13bupaHe Mo3vuMs Ha pbykaTta 3a npaxa 4pes

TpuTe oTBOpPa BbPXY pamoTo. Bk pur.12

JlocT 3a KoHTpon Ha
nogasaHus obem

MIN
dur.12
BE3OMNACHOCT HA PABOTA
[MpoyeTeTe  MHCTPyKUMATA  BHMMATENHO.

Hay4yete ce nbpBO Kak ce paboTu ¢ mMalwmHara,
npeauv ga s u3nonassare.

BHVMAHUE!
Hocete ppexu, kouTo ca noaxofsm 3a
paboTa.
mHocete nNpoTMBONNB3raLu 0byBKU
6e3onacHocT.

m Hocete pbkaBuum, korato paboTute.

m BbpxeTe obnru kocMu Hag pameHeTe.

m He HoceTe BuCsLWM Opexu, BPaToOBPBH3KM,
Lanose, Unv naHaenku.

Pabota ¢ Henogxogsiuy Apexu, Moxe Aa
CTaHe Npu4mrHa 3a 3r1ononyka, Kato NoAXMb3BaHe,
[a ce usropu, Unu Ja ce xBaHa B MaluMHaTa no
Bpeme Ha pabora.

® 7

- ) -

AL~ A A
IPowergTools}

Korato ce pa6otw, fa ce HocAT

criefH1TE NpeanasHu CpeacTsa:

» 3a 3almMTa Ha rmaBsara, HoceTe

npeanasHa Larka.

m 3a 3awmTa Ha ounTe, Aa ce HOCAT

npeanasHu ounrna.

m 3a 3awmTa Ha ywuTe, HoceTe

criyLarnku.

m HoceTe HakoneHHULW.

AKO NoCoYeHUTE NpeanasHu CpeacTea

He ce HOCST, NeTALmM obekTn

KaTo ckanu mMoraT a NpU4nUHAT

HapaHsiBaHusl.

- MawwuHaTa He MOXe Aa ce U3nonaea oT:

m [lcuxmnyHo 6onHK xopa.

u [naHn xopa.

m HenmbnHoONeTHW nnm MHoro Bb3pacTHM Xopa,

m Xopa, Hepa3bupaluy OT MaLLNHW.

= YMopeHu unn GonHM  xopa u Apyru
13non3eaT MalumHaTa HopMarHo.

m Xopa, KOUTO ca TpeHupanu yCUrneHo unu
Hegocnanu.

m KbpmeLuy unm 6pemMeHHn XeHu.

Mpepnassane OT noxap

m He nanete oreH un
MaluumHaTa.

m Huvikora He 3apexpanTe mMalvHaTta, 4oKaTo
e Tonna wunu paboreLya.

m Hwvkora He pasnuBaniTe ropvMBO BBbPXY
MalumHaTa. AKo ro HanpasuTe, U34ucTeTe ro.

m BuHaru 3atarante kanaykaTa Ha pesepBoapa
3a ropuBo.

m bbaerte BuHarm noHe Hawm - manko Ha 10
CTbMKkM oT TybaTta ¢ ropveo, korato crapTupare
MalumHaTa.

CrapTupaHe Ha mawuvHarta (cur 14)

m AKO nnaHupare ga pabotuTe ¢ npax:

[MocTaBeTe ApbxkaTa 3a npaxa B HaW - HUCKO
nonoxexue, nNpegu Aa crapTvparte Asuratens, B
NMPOTMBEH CryYal, XMMUKanbT e ce U3XBbpIK,
[oKkaTo cTapTupare ABuratensi.

m 3abpaHeHo e fa ce cTou npej npbckallara
Tpbba [opw, korato knanata 3a npaxa e
3aTBOpeHa, 3alloTo LWe Ce W3XBbphu "
ocTaHanusi B Tpbbara npax.

Bwx Ha dour. 14

He nywete 6130 oo

MpbckaHe / npalleHe

m [Jo6pe e ga ce paboTtu npu xnagHo Bpeme
C Manko BSiTbp. Hanpumep, paHo CyTpuH unu
KbCHO cnegoben. Toea Lie HaMmanu n3napeHueTo
M pasHacsHeTo Ha XuMuUKana u we nopobpu
3aLUMTHUAT edekT.

m [JoGpe e onepatopbT Aa ce ABWXM MO
rocoka Ha BsiTbpa. AKO ycTaTta Unu ounTe Bu ce
HanpbCKaT ¢ XuMuKan,

M3MWIATE TV C YMCTa Boda M Nnocrne otvaete Ha
nekap.
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m Ako nonyuute rmasobonve unu Bu ce Bue
CBSAT, cnpeTe Aa paboTuTe BegHara n otuaeTe Ha
nekap HesabaBHO.

m 3a Bawa 6e3onacHOCT, npbckaHeTo /
npaweHeTo Tpsibea Aa 6bae nposexaaHo KaTto
ce npuabpxare CTPUKTHO KbM UHCTPYKLUUTE Ha
camMmunTe XmumMmunKanun, n3nons3saHu B 3eMenernimeTo.

MPOBNEMU N TAXHOTO OTCTPAHABAHE

1. OBuratenat Tpbrea TPYAHO UMM HE MOXe
Aa 3ananu.

< [NpoBepeTe panu 3ananu-TenHata CBeLy
[aBsa uckpa.

« Pa3sBuinTe cBellTa 1 ganTe BbHLUHWUS NOMOC
Ha maca.

* MiagbpnaiiTe BbXETO Ha cTapTepa U BUXTe
[anu mexay nomncuTe Ha cBelyTa ce nosiBssa
nckpa.

» He gokocsaiiTe MeTanHara 4acT Ha ceLuTa,
3a ga nsberHete TokoB yaap. Bux dur.15

cBoda

npekaneHo ronsiMo
vnm npekaneHo
Marnko
Ceelyta uma Harap |M3uncrerte
BananutenHa Harapa
cBe W3onauusTa Ha
w u CmeHeTe
ceellTa e
cBelTa
Hsima nckpa HapylieHa
Montocute ca CwmeHeTe
V3ropexu cBelTa
WN3onaumsata Ha
CwmeHeTe unu
kabena
nornpaeerte
En. marHeT e HapylieHa
N3onaumsaTta Ha 3ameHeTte
606uHarta e nowa _|6obuHarta
XXuuata Ha
3ameHeTe
606uHaTa e
606unHaTa
npekbcHaTa
Hsama uckpa |En. marnet EnekTpoHHOTO
3anarneaLlo 3ameHeTe
YCTPOWCTBO € YCTPOWCTBOTO
noBspeaieHo
BcmykBaHeTo
Ha ropueo e Hamanere
CreneHTa Ha NDEKANGHO rOpuBOTO
KomApecusiTa u | 1REKas
cHabasiBaHeTo
HwuckokayecTBeHO
C ropueo ca CmeHeTe
rOpVBO CMECEHO C
HOpMasHu ropuBoTO
BOJa U MPbLCOTUS
HectabunHa
CrabasiBareto |LiunuHabpa n
piﬁ?ﬁeﬁi cro 6530 e I(glermer-c'cinT)e ca Cwenere
A P LuunuHabpa n
HOpMaIHO, HO |M3HOCEeHW unn
cerMeHTuTe
cTeneHTa Ha  |HaapaHu
komnpecusie |[CeewrTae BarerHete
nowa pasxnabeHa cBeLlTa
Hawa Hsama ropveo B
B3apeau ropuso
cHabnseaHe  |pesepsoapa
C ropuBo oT dunTbpHaTa Leaka
p P uea Mouncrete
kapbypatopa |e MpbcHa
OTAYWHNKBLT Ha
pesepBoapa e Mouucrete
3anyLueH
2. |/|3X0,D,HaTa MOLWHOCT Ha pAsurartena e
HeaOoCTaTb4Ha.
Mpobnem MNpuunHa OTcTpaHsiBaHe
Komnpecusita duntbpHaTa Ueaka e  |Mouunctn
U vckpaTa ca nenkasa
HOpMarnHu FopuBoTo € cMeceHo | CMeHM ropuBoTo

[Bvratenst e nperpsin

Waracu n oxnagm

unnnHgpoBarta rnasa

Harap no aycnyxa W34nctun
MperpsiBaHe Ha MnbTHOCTTa Ha Perynupait
Asuratens ropvBOTO € Maska kapbypatopa

Harap no WM3unctun

Macnorto e nowo

W3nonaeaite macno,
crneumanHo 3a Tasu Len

Bnbekaty wym

Hsama Bpb3ka ¢
rOpVBHUS MapKyy

CBbpxun

Jlowo ropmeo 3ameHun
MpoGrem Mpnumnna Orctpaksisate Harap no ropusHata  |Maunctu
Kamepa
Hsima nckpa |3ananutenHa |3ananutenHoto Moacyuwim LewxewwmTe ce Mposepy 1 cmeHn
ceewy YCTPOWCTBO € 4acTu ca HaapaHu 1
BIAXHO M3HOCEHM
PascTosHueto Perynupaiite
Mexay norocuTe  [mpouena  Ha
Ha cBelTa e 0.6- 0.7mm 3. D,BVII'aTeJ'IFIT cnipa

| Mpo6rnem

| MNpyunHa

| Paspeluexve
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KabenbT Ha CkobaTa Ha ABbHOTO
cselTa e CsbpxeTe ro cTabunHo Ha XUMU4eckus
MpuTerHete
pasxnabeH pe3epBoap e
o Bytanoto e CwmeHeTe GyTanoTo unu pasxnabeHa
BUraTensT cnvpa
P2 | 6nokupano ro onpasu M3aTnyaHe Ha npax
BHe3arHo Coona o 3anevatBalloTo
w Mouucrerte ryMeHO ynibTHeHVe
Haropsana CwmeHeTe ¢ HOBO
Ha npawaljara
lopueoto e 3apeay ¢ ropueo YMHMiiKa NOBPEeHO
CBbPLUNIIO
KapbypatopbT €
Mouncrete YnpaBnsBeaLloTo
3anyLeH W3nyckaHeTo P o w
OTaywHuka Ha Ha npax e YCTPOVCTEO Ha Monpasete
[Buratenar cnvpa nd knanara He pa6oTun
6asHO pesepBoapa e Wauuctete HEKOHTpOnWp. no6pe
nony3aarnyLieH
[opuvBoTO €

CMeHU ropuBoTo
CMeCeHo ¢ Boaa

4. [OBuratenat cnupa TpygHo

Mpobnem

MpyunHa PaspelueHve

JlocTyeTo Ha rasTta
e B Hal -A0NHO
NONoXeHne, HO

Kunoto Ha rasta
€ TBbpAe KbCo
(mankuTe o6opoTn

HactpoiiTte xunoto
cropep ykasaHusita Ha

BUraTenaT owe mr. 13
A L ca BUCOKM) &
paboTun
5. MNpbckaHe
Mpobnem MpyunHa Paspeluerne
Hsima BboOGLLEe KpanueTo Ha Moumncrete
npbckaHe Ha fto3ara unm
XUMUKan unm To KOHTPOJHUS KpaH
npekbcBa ca 3anyLueHn
Tpbbuukara Ha Mouncrete

CMecCTa 3anylieHa

3arterHeTe kanaka Ha
pesepBoapa v 3aBui
31paBo ABETE KpuUnyatu
ranku

Hsma Hansrane
WNK HansiraHeTo e
cna6o B cxemata

Tey Ha xuMuKana Mpbckalata MocTaBeTe s npaBUHO
YnHWiiKa e
nocraBeHa
HernpaBuHO
Hsikom ot Bpb3kuTe | 3aTerHete
ca pa3xnabeHnu

6. MNpaweHe
Mpobnem MpuynHa Pa3peluexve

MpaxbT He ce
M3XBbPIS Unn
V3XBBLPIISIHETO € C
npekbCcBaHe

Knanata 3a npaxa

HacrtpoiiTe xwunoto
MOXe Aa He e

Ha knanara
OTBOpEHa

MpaxbT unn

rpaHynuTe ca Mouncrerte
CMECEHM C npumecut

MpaxeT unm Harpowerte
rpaHynuTe ca ByunTe
cTaHanu Ha Byuu Y!

BnaxHu rpaHynu unm Wacywere

npax

Knanata 3a npaxa
He paboTtu nobpe

Knanara 3a npaxa

Hactporte xunoto
He moxe fa 6bae

Ha knanata
3aTBOpeHa
Knanata 3a npaxa e
6nokupaHa ot vyxao | Mouncrete

TANO

O6cnyXBaHe U TPWKU 3a NO-AbMbLI XUBOT Ha
MalluHaTa

1. ObcnyxBaHe cnef npbckaHe

» Cnep npbckaHe M34MCTeTe BCSAKAKbB OCTaTbK
OT pa3TBOp WnuM npax oT pesepoapa. Vamunte
pe3epBoapa v BCUYKM ApYrv YacTy.

» Cnep npalueHe unv pasnpbCKBaHe Ha rpaHynu,
N34MCTUN NpbCKaLLaTa YMHUKa 1 pesepBoapa OTBbH
N OTBBbTPE.

e Cnepg pabora pa3xnabu umHuKaTa Ha
XVIMUYECKUs pesepBoap.

 Cneg us4ucTBaHe Ha MallMHaTa OCTaBu
asurartens ga pabotu Ha MMHUMarnHa MOLLHOCT 3a
2-3 MUHYTK.

2. ObcnyxBaHe Ha ropvBHaTa cuctema

» [opuBo, cmeceHO C BoAa vnu npax, € egHa
OT rMaBHWTE MPWYMHM 3a npobrnemu 3 ABuratens,
3aToBa ropmBHaTa cuctema Tpsbsa Aa ce nouncrea
YyecTo.

* AKO OCTaHanoTo ropuBO MpecTon B
pesepBoapa 1 kapbypaTtopa MHOro Bpeme, TO MOXe
[a Kkrnesica n ga 3anyLum ropuBHaTa cuctema . Toea
€ npuyvHa aBuratensT ga He pabotn nobpe. Cnen
KaTo MawuvHaTa He e paboTuna egHa ceaMmuua
BCMYKOTO ropvBO TpsibBa Aa Obae N3To4eHo.

3. ObcnyxBaHe Ha BbB3AYWHUS GUATBP W©
ceeLyTa

« Cnepn paborta, BCekM [eH, u3MMBaWnTe
Bb3AyLWHUS UNTbP.AKO XMMKKana nonenHe no
[yHanpeHeHns CErMeHT MoXe [a HapyLum paboTaTa
Ha pgBuratens, wMmons oObpHeTe cneuunanHo
BHUMaHMe!!!

» Cnep kaTo uamuete gyHanpeHeHns unTbpeH
CermMeHT ¢ 6eH3WH , n3tuckante 6eH3nHa OT Hero u
ro nocTtaBeTe OTHOBO B KOpryca my.

» Pa3cTosiHMeTo Mexay eneKkTpoauTe Ha cBeluTa
TpsibBa aa e 0.6-0.7mMM. Monsi npoBepsiBante ToBa
pa3CcTosiHME YeCTOo, ako € MpeKasnieHo ronsgMo unu
npekaneHo Marko, HaCTPOMTE o MPaBWITHO, KaKToO
€ rnokasaHo Ha Pur.16.
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4. O6cnyxBaHe Ha MallMHaTa npu NpeacTosiLy,
Obibr NPECTow.

e Wauuctete mawwmHata OTBbH. [lokpuiite
MeTarnHuTe YacTu C Macro NpoTUB pbXaa.

« Canerte cBewta. Cunete 15-20r MmawinMHHO
mMacno B umnuHabpa. Macnoto Tpsbsa oa 6bae
cneuwanHo 3a ABYTakTOB GEH3VWHOB [ABuraTern.
Hokapaiite 6yTanoto A0 BpbxHaTa My TOYKa,
creq ToBa 3aTerHeTe CBeLlTa OTHOBO.

« Passuiite gBete kpunyatu ramku. Ceanete
XMMU4eckus pesepsoap. Nounctete knanata 3a
npaxa u U3MuiTe pesepBoapa OTBbH U OTBBLTPE.
AKO OCTaHe XWMMKarn, knanata 3a npaxa Hsma
na pabotu npasunHo.  [locTtaBeTe XMMUYECKUst
pe3epBoap 1 3aTerHeTe Kanaka.

» Cgarere npbckawute YacTu, U3MUIATE U U
npubepeTte NooOTAENHO.

* MNpenopbyBa ce ga U3npasHUTE rOpMBOTO OT
pe3epBoapa u kapbypaTopa.

e T[lokpunte MawmHaTa € HaWNoH u 1
npubepeTe Ha Cyxo M He MPaLLIHO MSICTO.

BAXXHO 3A MOTPEBUTENA:

[OeuratensT TpsbBa Aa n3nonssa ABYTakToOBa
cmec. CboTHOWEHMETO Mexay 6OeHsuHa u
MacrnoTo ce Onpeaenst OT WHCTPyKuuuTe Ha
mMacnoto, koeto TpsibBa oa 6bade 3a AByTaKTOBM
asurartenu (ABcontoTHO e 3abpaHeHo
M3Mon3BaHeTo Ha Apyr BUA Macro).

Osuratenst TpsibBa pga pabotm 6e3
HaToBapBaHe crie nyckaHe W npegu crnvpaHe
3a okono 3-5 mMuH. 3abpaHsiBa ce pabortaTta
Ha [aBuratenss 6e3 HaToBapBaHe Ha BWCOKa
CKOpOCT 3a u3bsirBaHe Ha noBpefa Ha YacTuTe
Ha gBuraTtens unu Ha kopnyca My. CbLUo Taka ce
3abpaHsiBa BHe3arnHOTO cnvpaHe Ha ABuratens,
KoraTo Tov paboTu Ha BUCOKa CKOPOCT.

3a n3barsaHe Ha noxap, Asuratens Tpsibsa
Oa ce cnpe 1 ga 6bae pasnonoxeH ganeve ot
3ananvMu  M3TOYHMUM KoraTto ce 3apexpa C
ropvBo. lyleHeTO No BpeMe Ha 3apexaaHe e
3abpaHeHo.
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Original instructions” manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and pneumatic tools
- RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver
a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

Inthe interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along
with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware.
The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Units of

Parameter measurement Value
Type of model ) RD-KMDO02
Tank capacity L 14
Rated power W/ HP 2200/3
Engine displacement cm? 41.5

gasoline
Engine - 2 stroke

1 cylinder
Ratio of gasoline / oil - 25:1
No-load Speed min-’! 7500-8000
Air volume (Flow) m®¥min 13.8
Spray Distance m =11
Liquid range horizontal m 12
Liquid exit L/min 24
Powder exit kg/min 26
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Chemical tank cap . .
Chemical tank / Straight pipe s
Close area spraying pipe \ \
\ Trumpet pipe
Handle Ass'y ‘
- —— Straight pipe(A)
Shoulder band
Cushion pad = ) .
Clamp —— =] : Connector pipe
Frame W Wire clamp(Small)
Corrugated pipe
Volume control lever $Wire clamp (Big)
% = * Carburetor Muffler
o o E X
“==+——— Recoil starter
Throttle lever 5 1
Control panel \ I — Earth chain
Air cleaner rame

Fuel tank

A WARNING!

* The engine must work with stroke fuel.

* The ratio of gasoline and oil is specified in
the instructions for oil.

« Petrol is unleaded RON95 and oil must be
two-stroke gasoline engines (forbidden is the use
of other oils).

» The engine must be running 3 to 5 minutes
without load before and after work.

« It is strictly forbidden engine to operate at full
power with no load. This will avoid damage.

« It is forbidden to stop the engine suddenly
while running at full power.

« To preventfire while refueling, the engine must
be shut down and away from sources of ignition.

» Smoking is strictly prohibited!

Dorsal motor sprayer is portable, adaptable
and highly efficient equipment for plant protection.
It is suitable for the prevention of plant diseases
and controlling pests in large plantations and
areas sown with cotton, wheat, rice, fruit trees,
vines, etc. It can also be used for application of
herbicides, sanitation, spread granular fertilizer,
granular chemicals, etc. This machine can also
be used in mountainous areas.

DESIGN

1. The main parts of a machine made entirely
of plastic, for the machine has less weight.

2. The design of the machine design is unique.
Parts in contact with chemicals are made of
reinforced plastic or stainless steel. Thus there
has been a long machine life.

3. The large diameter of the neck of the tank
solution allows for easy loading pen. 3 envelopes
chemicals can be poured directly over the hole.

4. The lower part of the supporting frame is
larger and the center of gravity of the machine is
low, so that stability is better.

5. Starting the engine rope is detached, so it is
easy to drive. There are protect components from
heat, so it is safe to use.

6. Flexible pipes and hoses have a long life
of use.



Versatility

m Diagram of installation for spraying

» Loosen the wing nuts located in the chemical
tank and remove it. Replace roof dispersal plate
with one spray. Install chemical tank again and
turn nuts, as shown in Fig. 1.

1. ratika
2. [Mpawawa
wunuiika

» Installation in the chemical tank.

Connect the rubber hose (as shown in Figure
1..) To the plate and the small nozzle cap (do not
forget to put the seal, as shown in Fig.3). Connect
hose from the cover plate to the chemical tank.

dur. 3

1. seal
2. liaison
3. pressing cap

» Connect the hose to the chemical solution

to the machine, as shown in Fig.4
1 bur. 4

1. Bracket (A) 2. Bracket (B) 3. Hose 4. Handle
5. Tube 6. Hose 7. Nozzle 8. Corrugated hose 9.
nozzle

¢ Scheme of assembly for aerial spraying.

Remove the hose chemical solution, remove
hose from the cover plate to the chemical
tank, strainer, dish sprayed. Replace the dish
sprayed with such dispersal. Connect the
corrugated tube as shown in Fig. 5 and Fig. 6.

1.Bracket 2.Corrugated hose
4.Intermediate pipe 5.Powder tube

3.Adapter

Y-HaxkpanHmnk

1. Bracket (B)

2. adapter

3. Powder tube

4. intermediate pipe

5. L-plug

6. Y-connector

¢ Installation Antistatic

In aerial spraying or application of granular
chemicals can be obtained electrostatic, which
is. related factors: the type of chemicals,
air temperature, humidity, etc. To prevent
electrostatic, please use the warning chain. When
the air is dry, electrostatic is - seriously, especially
when using corrugated pipe. Please note.

¢ One end of the antistatic contact wire is

inserted into the tube and vibrate freely in it, and
the other end is connected with an antistatic chain
that hangs freely and touches the ground. The
total grips to bend the sprayer Fig. 7.

Getting Started

m Check

m Check that there is no spark plug, etc.

m Make sure the holes for the engine cooling
air are not blocked to prevent overheating during
operation.

m Make sure the air filter is dusty, to avoid
poor engine performance and excessive fuel
consumption caused by the reduced amount of
entering air needed for combustion mixture.
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m Check that the distance between the
electrodes of the spark plug is 0.6-0.7 mm.

m Pull the rope starter 2-3 times to make sure
that the engine is in good condition.

¢ Fueling

m Refueling should be done when engine
inoperative.

m gasoline must be unleaded N95, oil should
be a two-stroke gasoline engine. The ratio of fuel
mixture between gasoline and oil is 25-30:1. Poor
quality gasoline will affect engine performance
and will destroy it. While make up fuel tank
strainer must be in place to prevent penetration
of dirt in the tank.

¢ Load (chemical solution)

m When spraying: While adding a solution, the
tap should be closed, see Figure 8.

m In aerial spraying:

|

fig.s 3aTBOPEHO
The
handle of the valve hole of dust must be in
lowest position, otherwise the machine will throw
chemicals.

Chemical dust can easily turn into a lump,
so the chemical tank should be kept chemicals
for a long time. While spraying the chemical tank
lid should be tightened well. After loading the
powder, please clear the thread of the neck of the
chemical tank, then tighten well.

+ Starting g cold engine:

sl

Qua. 9

1. Air filter

2. Choke

3. Fuel valve

m Open the fuel cock, see Fig. 9

m Place the handle of the gas at the starting
point.

m Place the choke end position “OFF” (closed).
First fleece gap by slow withdrawal of the rope
until you feel resistance

m Pull, if necessary, the starter rope several
times and return it slowly. Do not leave the handle
to return freely

to avoid damaging the starter.

m After starting the engine, open the choke
fully position “ON”.

m Allow the engine to operate at low speed for
2-3 minutes, then begin to spray or dust.

¢ Starting a warm engine

m Leave the choke fully open,

position “ON”.

m If the engine is choked: Let off the throttle
closed and pull the starter rope several times.

Then start the engine as described above.

m Setting the operating speed.

Turnover does not correspond to the current
position of the throttle lever in working order or
the engine may stop when the lever is lowest -
position. Adjust as follows. See Fig.10 m Loosen
counter nut of the cable.

Fig. 10

Counter-nut

Tightening
/2 Nut
Increasing .
the speed Loosening

Deceleration

m Turn the adjustment nut on the right to
reduce speed and back to zoom.
m Once setup is complete,
Tighten counter nut again.
¢ Stop the engine
Deceleration
m During the first spray solution to close the



tap and then stop the engine.

m During the aerial spraying, put handles dust
and gas in the closed position. (Down position)

= Upon conclusion of the work, close the gas
tap to prevent difficult lighting next time.

m Note: While the engine is running, the hose
must be placed on the machine, otherwise, the
cooling air will be reduced and the engine may
be damaged.

|

Spraying / aerial spraying

1. Spraying.

Tighten the lid of the tank solution. Adjust
the aperture diameter of the nozzle to achieve a
variety of spray jets. Turn the tap to

Adjust the amount of spray solution. see
Figure 11
2. aerial spraying.

due-, 11

Adjust the release of chemicals by selecting the
switch position of the dust through the three holes
on the shoulder. see figure 12

Volume stopper

Throttle lever

Volume control lever

fig.12

SAFETY AT WORK
Read the instructions carefully. Learn first
how to work with the machine before using it.

WARNING!

Wear clothes that are suitable for work.

m Wear slip resistant footwear safety.

m Wear gloves when handling.

m Tie long hair over his shoulders.

m Do not wear hanging clothes, ties, scarves
or ribbons.

Working with unsuitable clothing, can cause
accidents, slip, to be burned or getting caught in
the machine during operation.

When working, wear the following
protective equipment:

m To protect the head, wear a
protective hat.

m To protect eyes, wear safety
goggles.

m To protect your ears, wear
headphones.

m Wear knee pads.

If these precautions are not worn,
flying objects like rocks can cause
injuries.

- The machine can be used by:

m mentally ill people.

m drunken people.

m minors or elderly people

m People, uncomprehending of machines.

m Tired or sick people and others use the
machine properly.

m People who have trained harder or sleepy.

m Nursing or pregnant women.

Prevention of fire

m Do not burn or smoke near the machine.

m Never refuel the machine while it is hot or
running.

m Do not spill fuel on machine. If you do clear
it.

m Always tighten the cap of the fuel tank.

m Stay at least - least 10 feet from the tube
with fuel when you start the machine.

Start the machine (Figure 14)

m If you plan to use the powder:

Place the handle in the dust - low position
before starting the engine, otherwise the chemical
will be disposed of while starting the engine.

m |t is forbidden to stand before sprayed tube
even when the valve is closed for dust because
it will be discarded and the remaining powder in
the tube.

See fig. 14

Spraying / aerial spraying

m It is good to work in cool weather with little
wind. Forexample, early morning or late afternoon.
This will reduce evaporation and spreading of
chemicals and improve the protective effect.
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m It is the operator to move downwind. k If your
eyes or mouth sprayed with chemical

wash them with clean water and then go to the
doctor.

m If you get a headache or you dizzy, stop work
immediately and see a doctor immediately.

m For your safety, spraying / aerial spraying must
be carried out by strictly following the instructions of
the very chemicals used in agriculture.

TROUBLESHOOTING

1. The engine starts hard or may not ignite.

» Make sure the light-ing candle gives a spark.

* Remove the candle and let the outside pole
mass.

« Pull the starter rope and see if the terminals of
the spark plug spark occurs.

Do not touch the metal part of the spark plug to
prevent electrocution. See fig.15

Problem Reason Solution
No spark |spark plug |spark device is |dried
damp
The distance |Adjust
between the [gap of
poles of the 0.6-0.7
candleistoo |mm
large or too
small

The spark plug |Clean
is soot. soot
Kol The isolation |replace
sparkplug ¢ spark plug is|the spark
impaired plug
poles are replace
No spark burned the spark
plug
The isolation
of replace or
electric i;apbe:ﬁ-:j correct
magnet The isolation |Replace
of the coil
coil is bad
The coil wire is |Replace
) broken the cail
No spark electrlct Electronic Replace
magne ignition device P
h device
is damaged
The The intake Reduce
degree of of fuel is too
) fuel
compression [much
and fuel Inferlor fgel replace
supply are  |mixed with
. |the fuel
normal water and dirt
Fuel supply |Cylinders and Sel'pnlggf
Unstable |is normal, rings are worn a)r/ulj
engine |but the or scored t
degree of segments
. . tighten
compression [Spark plug is
is bad loose the spark
is ba plug
No fuel in tank [Load fuel
No supply of |Filter strainer
fuel from the |is dirty Clean up
carburetor | The tank vent
is blocked Clean up
2. Engine output is insufficient.
Problem Reason Solution
Compression |Filter strainer is |Clean up
and spark are [sticky
normal The fuel is mixed |replace the fuel
with water

The engine is
overheating

Extinguish and
cool

Deposits on Clean soot
exhaust

Overheating |The density of  |Adjust the

of the engine |fuel is small carburetor
Deposits on Clean soot
icylinder head
The oil is bad Use oil for this

purpose




Knocking No connection  |[Contact
noise with the fuel
hose
Bad fuel replace the fuel
Deposits on Clean up
combustion
chamber
Moving parts are |[Check and
scored and worn |replace
3. The engine stops
Problem Reason Solution
Spark.plug Connect it firmly
cable is loose
The engine The piston is |Replace the
stopped blocked piston and fix it
suddenly The §park Clean it
plug is burned
Fuel runs out |Load fuel
Carburetor is Clean it
blocked
. Vent the tank .
:tgi:rs‘%cvir is half blocked | ©'€2"
The fuel is
mixed with change fuel
water
4. The engine stops hard
Problem Reason Solution
Throttle lever The sting of
is in the down . Adjust the cable
" gas is too ) .
position, but as described in
the engine sl [N IOW 1040
. speed is high)
running
5. Spraying
Problem Reason Solution
There is not Off the control |Clean it
absolutely valve or nozzle
chemical is clogged
spraying orit [The mixture |Clean it
interrupts tube clogged
No pressure or | Tighten the lid of
pressure is low | the tank and turn
in the scheme |the two wing nuts
securely
Leakage of Fragmentary |Put it right
chemicals plate is
inserted
incorrectly
Some of the  [Tighten
connections
are loose

®
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6. Aerial spraying JPowersTool
Problem Reason Solution
The flap of the Adjust the
dust may not
valve cable
open
Powder or
Dust not granules are Clean it
discharge or mixed with
discharge is impurities
intermittent Powder or
granules have | Crush clods
become lumps
Wet granules or Dry it
powder
The flap of the |Hactpote
dust can not be |xwunoTto Ha
The flap of the [closed Knanara
dust does not | The flap of the
work well dust is blocked .
. Clean it
by a foreign
body
Bracket on the
bottom of the )
chemical tank is Tighten
loose
Expiry of dust
Sealing rubber Replace with
seal dusty
new
saucer damaged
Release Valve control
of dust is device is not Fix it
uncontrollable |working properly

OPERATION AND CARE FOR LONG LIFE OF
MACHINE

1. Operation or spraying

« After spraying clear any residue or dust from
the solution tank. Wash the tank and all other parts.
« After aerial spraying or dispersing granules,
clear plate and sprayed inside and outside the tank.

« After work loose plate of the chemical tank.

» After cleaning the machine left the engine
running at minimum power for 2-3 minutes.

2. Operation of the fuel system

 Fuel mixed with water or dust is a major cause
of engine problems h, so the fuel system should be
cleaned frequently.

« If the remaining fuel stays in the tank and
carburetor long time, it can kleyasa and clog the
fuel system. This is the reason the engine does not
work well. Once the machine has not worked one
week all the fuel must be drained.

3. Operation of the air filter and spark plug
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» After work every day, wash the air filtar.Ako
chemicals stick to the foam segment may impair
engine performance, please pay special attention!

» After washing the foam filter segment with
gasoline, gasoline Squeeze it and put it back into
its body.

» The distance between the electrodes of the
spark plug must be 0.6-0.7 mm. Please check this
space often, if it is too big or too small, adjust it
properly, as shown in Fig.16.

fig. 16

4. Caring for long life

« Clean the outside of the machine. Cover metal
parts with oil stain.

* Remove the spark plug. Pour 15-20d engine
oil into the cylinder. The oil should be specifically
for two-stroke gasoline engine. Bring the piston to
highlight his point, then tighten the candle again.

* Loosen the two wing nuts. Remove the
chemical tank. Clean the valve reservoir dust and
wash inside and out. If you remain chemical dust
valve will not work correctly. Place the chemical
container and tighten lid.

* Remove spray parts, wash them and collect
separately.

* It is recommended to empty the fuel from the
tank and carburetor.

» Cover with plastic wrap machine and then
storing in a dry and dusty place.

Important for the user:

The engine must use a mixture stroke. The ratio
between gasoline and oil are determined by the
instructions of the oil to be two-stroke (absolutely
forbidden the use of other oils).

The engine must be operated without load after
starting and before stopping for about 3-5 minutes
is prohibited without the engine load at high speed
to avoid damage to engine parts or the case. It also
prohibits the sudden stopping of the engine when it
runs at high speed.

To avoid fire engine should be stopped and be
located away from sources of ignition when fueling.
Smoking during charging is prohibited.



®19

AL A A
[RowengTools]

RO

Manual de instructiuni originale

Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si
pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini
sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si
o retea excelenta de service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masina, va rugdm s& cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de
utilizare.

In interesul sigurantei dvs. si pentru a va asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei
care vor folosi masina. Daca 1l vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse
impreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta
si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului
marcii comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale
electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody

International Certification Ltd, Anglia.

Date Tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-KMD02
Volum rezervor de preparate L 14
Putere W/ HP 2200/3
Volumul motorului cm? 41.5
Motor benzina cursa
Raportul de benzina / ulei - 25:1
Cu turbina de viteza min~' 7500-8000
Flux de aer m®/min 13.8
Tnaltimea de pulverizare m 211
Durata de pulverizare orizontala m 12
Consumul de detergent lichid L/min >4
Carburant pulbere de pregatire kg/min 26
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A ATENTIE!

* Motorul trebuie sa functioneze cu combustibil
accident vascular cerebral.

» Raportul de benzina si ulei este specificat in
instructiunile de petrol.

* benzina fara plumb este RON95 si de ulei
trebuie sa fie in doi timpi motoare pe benzina
(este interzisa utilizarea de alte uleiuri).

* Motorul trebuie sa ruleze 3 la 5 minute fara
sarcina Tnainte si dupa locul de munca.

« Este strict interzisa motorul sa functioneze la
putere maxima, fara sarcina. Acest lucru va evita
deteriorarea.

* Este interzis sa se opreasca motorul brusc
n timp ce ruleaza la putere maxima.

» Pentru a preveni incendiile in timp ce
alimentarea cu combustibil, motorul trebuie sa fie
inchis si departe de surse de aprindere.

Fig. 14

» Fumatul este strict interzis!

Dorsala pulverizator cu motor este aparate
portabile, adaptabile si extrem de eficiente
pentru protectia plantelor. Este adecvat pentru
prevenirea bolilor si daunatorilor plantelor de
control in plantatii mari si suprafetele insamantate
cu bumbac, grau, orez, pomi fructiferi, vita de
vie, etc De asemenea, poate fi utilizat pentru
aplicarea de erbicide, salubritate, raspandirea
de ingrasaminte granulate, substante chimice
granulate, etc Acest aparat poate fi utilizat, de
asemenea, in zonele montane.

PROIECTARE

1. Componentele principale ale unei masini
fabricate in intregime din plastic, pentru masina
are greutate mai mica.

2. Design-ul de proiectare masina este
unica. Piese in contact cu substante chimice
sunt fabricate din otel inoxidabil sau din material
plastic armat. Astfel, a existat o masina lunga de
viata.

3. Diametrul mare al gatului de solutie
rezervorului permite o incarcare usoara pentru
stilou. Pentru Produse Chimice 3 plicuri poate fi
direct izsipvani prin orificiu.

4. Partea de jos a cadrului de sprijin este mai
mare si centrul de greutate al masinii este scazut,
astfel ca stabilitatea este mai bine.

5. Pornirea motorului coarda este detasat,
astfel incat este usor de a conduce. Nu protejeaza
componentele de caldura, asa ca este sigur de
utilizat.

6. Tevi si furtunuri flexibile au o viata lunga de
utilizare.

Versatilitate

m Diagrama de instalare pentru pulverizare

» Slabiti piulitele aripa situat rezerovoar
chimice si scoateti-l. Inlocuiti dispersarea placa
acoperis cu un spray. Instalati din nou cisterna
pentru produse chimice si fructe cu coaja
lemnoasa randul sau, dupa cum se arata in Fig.
1.

Qua. 1

1. ratika
2. [Mpawawa
wunuiika

» Instalare
chimice.

Conectati furtunul de cauciuc (dupa cum se
arata in figura 1 ..) Pentru a placii si capacul cap
mic (nu uitati sa puna sigiliul, asa cum se arata in
Fig.3). Conectati furtunul de la placa de acoperire

in cisterna pentru produse

a cisterna pentru produse chimice.
Fig.3

1. sigiliu
2. legatura
3. apasarea capac

» Conectati furtunul de la solutii chimice la
masina, asa cum se arata in Fig.4



1. Suport (A) 2. Suport (B) 3. Furtun 4. Maner
5. Tube 6. Furtun 7. Duza 8. Furtun ondulat 9.
-End

¢ Schema de asamblare pentru pulverizare
aeriana.

Scoateti solutie chimica furtun, scoateti
furtunul de la placa de acoperire a cisterna pentru
produse chimice, sita, antena de pulverizat.
Tnlocuiti vasul stropite cu astfel de dispersie.
Conectatl tubul ondulat ca in Fig. 5 si Fig. 6.

1. Consola 2. Furtun ondulat 3. Adaptor 4.
Intermediar teava 5. Pulbere tub

Y-HakpaiHukK

1. Paranteza (B)

2. adaptor

3. pulbere tub

4. intermediare teava

5. L-Mufa

6. Y-conector

+ antistatice de instalare

In pulverizarea aeriand sau aplicarea
de produse chimice granulare pot fi obtinute
electrostatic, ceea ce este. factori legati de:
tipul de produse chimice, temperatura aerului,
umiditatea, etc Pentru a preveni electrostatice, va
rugam sa folositi lantul de avertizare. Atunci cand
aerul este uscat, este electrostatic - serios, mai
ales atunci cand se utilizeaza teava ondulat. Va
rugam sa retineti.

+ Un capat al firului de contact antistatic se
introduce in tub si vibreze in mod liber in ea, si
celalalt capat este conectat cu un lant antistatic
care atarna in mod liber si atinge solul.Manerele
totale sa se aplece Fig pulverizator. 7.

Notiuni de baza

m Verificarea

m Asigurati-va ca nu exista nici o bujie, etc

m Asigurati-va ca orificiile pentru aerul de
racire motorului nu sunt blocate pentru a preveni
supraincalzirea in timpul functionarii.

m Asigurati-va ca filtrul de aer este mult praf,
pentru a evita performanta motorului saraci si
consumul de carburant excesive cauzate de
cantitatea redusa de aer de intrare necesare
pentru amestecul de ardere.

m Verificati daca distanta dintre electrozii bujiei
este de 0.6-0.7 mm.

m Trageti coarda de pornire de 2-3 ori pentru a
va asigura ca motorul este in stare buna.

4 de alimentare

m Alimentarea ar trebui sa se faca atunci cand
motor inoperant.

m benzina fara plumb trebuie sa fie N95, ulei
ar trebui sa fie un motor pe benzina in doi timpi.
Raportul de amestec de combustibil intre benzina
si ulei este 25-30:1. Benzina de calitate slaba va
afecta performantele motorului si o va distruge. in
timp ce se completeaza pana filtru cisterna pentru
combustibil trebuie sa fie in loc pentru a preveni
patrunderea de murdarie in rezervor.

¢ de incarcare (solutie chimica)

m Atunci cand pulverizare: Tn timp ce
adaugarea o solutie, apasati ar trebui sa fie
nchise, a se vedea figura 8.

m In pulverizarea aeriana:

\

fig.8 3aTBOPEHO i

Manerul gaura supapei de praf trebuie sa fie
in cea mai joasa pozitie, in caz contrar, aparatul
va arunca substante chimice.

Praf chimice se poate transforma cu usurinta
intr-un nod, astfel incat cisterna pentru produse
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chimice ar trebui sa fie pastrate substante
chimice pentru o lungéd perioada de timp. in
timp ce pulverizare capacul cisterna pentru
produse chimice ar trebui sa fie stranse bine.
Dupa incarcarea pulbere, va rugam sa clar firul
de la gatul cisterna pentru produse chimice, apoi
strangeti bine.

¢ Pornirea unui motor rece:
2

sl

ta

1. Filtru de aer

2. Sufoca

3. Carburant supapa

m Deschideti robinetul de combustibil, vezi Fig.

m Locul manerul de gaz la punctul de plecare.

m Asezati pozitia finald soc “OFF” (inchis). In
primul rand diferenta de lana prin retragerea lenta
a corzii pana cand simtiti o rezistenta

m Trageti, daca este necesar, ori coarda de
pornire de mai multe si sa se intoarca incet. Nu
lasati manerul pentru a reveni primare

pentru a evita deteriorarea demarorului.

m Dupa pornirea motorului, deschideti pozitia
soc pe deplin “ON”.

m Se lasa motorul sa functioneze la viteza
mica pentru 2-3 minute, apoi incepe sa spray sau
praf.

¢ Pornirea unui motor cald

m Lasati sufoca complet deschis,

pozitia “ON”.

m In cazul in care motorul este sufocat: Sa
oprit pedala de acceleratie inchisa si trageti
coarda de pornire de mai multe ori.

Apoi porniti motorul agsa cum este descris mai
sus.

m Setarea vitezei de operare.

Cifra de afaceri nu corespunde pozitiei
curente a manetei de acceleratie, in stare de

functionare sau motorul se poate opri atunci cand
maneta este cel mai mic - pozitie. Reglati dupa
cum urmeaza. A se vedea Fig.10 m Se desface
piulita contra a cablului.

Fig. 10

Counter-nut

Tightening
/2 Nut
Increasing .
the speed Loosening

Deceleration

m Rotiti piulita de reglare privind dreptul de a
reduce viteza si inapoi pentru a mari.

m Dupa ce instalarea este completa,

Strangeti piulita contra din nou.

4 Opriti motorul

Decelerare

m in timpul solutie primul spray pentru a
inchide robinetul si apoi opri motorul.

m in timpul pulverizarii aeriene, a pus manere
de praf si gaze naturale in pozitia inchis. (Jos
pozitie)

m La incheierea lucrarilor, inchide robinetul
de gaz pentru a preveni dificile de iluminare data
viitoare.

m Nota: Tn timp ce motorul este in functiune,
furtunul trebuie sa fie introduse pe masina, in caz
contrar, aerul de racire va fi redusa, iar motorul
poate fi deteriorat.

eu

Pulverizarea / pulverizarea aeriana

1. Pulverizare.

Strangeti capacul rezervorului de solutie.
Ajustati diametrul deschidere a duzei pentru a
realiza o varietate de jeturi de spray. Inchideti
robinetul de

Ajustati cantitatea de solutie de pulverizare. A
se vedea Figura 11
2. Pulverizarea aeriana.
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Reglati eliberarea de substante chimice, prin
selectarea pozitii de praf prin cele trei gauri de pe
umar. A se vedea figura 12

Volume stopper

Throttle lever

Volume control lever

Fig.12

Siguranta la Locul de Munca
Cititi cu atentie instructiunile. Aflati mai ntai
cum sa lucreze cu aparatul inainte de al utiliza.

ATENTIE!
Purtati haine care sunt potrivite pentru munca.
m Purtati incaltaminte rezistent la alunecare
de siguranta.
m purta manusi de protectie in timpul
manipularii.
m Tie parul lung peste umeri.
m Nu purta haine agatat, cravate, esarfe sau
panglici.
Lucrul cu haine nepotrivite, pot provoca
accidente, alunecare, pentru a fi arse sau prins in
masina in timpul functionarii.
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Cand se lucreaza, purta echipament

de protectie urmatoarele:

m Pentru a proteja capul, purtati o

palarie de protectie.

m Pentru a proteja ochii, purtati

ochelari de protectie.

m Pentru a proteja urechile tale,

purtati casti.

m purta genunchiere.

Daca aceste masuri de precautie nu

sunt purtate, zboara obiecte cum ar fi

pietre pot provoca leziuni..

- Masina poate fi folosita de catre:

m oameni bolnav psihic.

m oameni beat.

m minorilor sau a persoanelor in varsta

Oamenii m, neintelegatoare de masini.

m oameni obositi sau bolnavi si altele folosesc
masina in mod corespunzator.

m Persoanele care s-au antrenat mai greu sau
SOMNOros.

m Nursing sau femei gravide.

Prevenirea incendiilor

m Nu arde sau de fum in apropierea aparatului.

m Nu realimenteze masina in timp ce acesta
este fierbinte sau executa.

m Nu varsati combustibil pe masina. Daca veti
face in mod clar.

m strange intotdeauna capacul rezervorului de
combustibil.

m Stai cel putin - de cel putin 10 de metri de tub
cu combustibil atunci cand porniti aparatul.

Porniti aparatul (figura 14)

m Daca intentionati sa folositi pulbere:

Publicati manerul in praf - pozitia low Tnainte
de pornirea motorului, in caz contrar chimice vor
fi eliminate in timp ce pornirea motorului.

m Este interzis sa stea in fafa tubului pulverizat
chiar si atunci cand robinetul este inchis pentru
praf, deoarece va fi aruncat si pulberea ramasa
n tub.

A se vedea fig. 14

Pulverizarea / pulverizarea aeriana

m Este bine sa lucreze in vreme rece, cu vant
slab. De exemplu, dimineata devreme sau dupa-
amiaza tarziu. Acest lucru va reduce evaporarea
si raspandirea de substante chimice si de a
imbunatati efectul protector.

m Aceasta este operatorul pentru a muta
directia vantului. k Tn cazul in ochi sau in gurd
stropite cu produse chimice

spalati-le cu apa curata si apoi mergeti la
medic.

m Daca aveti o durere de cap sau ati ametit,
opriti imediat activitatea si consultati imediat un



24  www.raider.bg

medic.

] Pentru siguranta dumneavoastra,
pulverizare / pulverizarea aeriana trebuie sa fie
efectuata de catre urmatorul text cu strictete
instructiunile de substante chimice foarte folosite
n agricultura.

DEPANARE

1. Motorul porneste greu sau nu se pot
aprinde.

« Asigurati-va ca lumina lumanarilor, ING ofera
o scanteie.

« Scoateti lumanare, apoi permiteti-masa pol
exterior.

« Trageti coarda de pornire si a vedea daca
terminalele de scanteia bujiei se produce.

* Nu atingeti partea metalica a bujia pentru a
preveni electrocutarea. A se vedea fig.15

OPERATIUNEA si grija pentru durata de viata
MASINA

1. Functionare sau pulverizare

* Dupa pulverizarea clar orice reziduu sau
a prafului de la rezervorul de solutie. Se spala
rezervor si toate celelalte parti.

« Dupa granule pulverizarea aeriana sau
dispersat, placa de clare si pulverizat in interiorul
si in afara rezervorului.

» Dupa ce placa de munca pierde din cisterna
pentru produse chimice.

« Dupa curatare masina din stanga motorul in
functiune la putere minima de 2-3 minute.

2. Functionarea sistemului de combustibil

« Combustibil amestecat cu apa sau praf
este o cauza majora a problemelor de motor h,

astfel incat sistemul de alimentare ar trebui sa fie
curatate frecvent.

« In cazul in care combustibilul rdmas ramane
in rezervor si carburator timp lung, poate kleyasa
si bloca sistemul de combustibil. Acesta este
motivul pentru care motorul nu functioneaza bine.
Odata ce masina nu a lucrat o saptamana toate
combustibil trebuie sa fie drenat.

3. Functionare a filtrului de aer si la bujie

* Dupa locul de munca in fiecare zi, se spala
aerul filtar.Ako stick-chimice pentru segmentul de
spuma poate afecta performanta motorului, va
rugam sa acordati o atentie speciala!

* Dupa spalare pe segmentul de spuma cu
filtrul de benzina, benzina-l Strangeti si pune-l
Tnapoi in corpul sau.

« distanta dintre electrozi a bujiei trebuie sa fie
0.6-0.7 mm. Va rugam sa verificati acest spatiu
de multe ori, in cazul in care este prea mare sau
prea mic, se ajusta in mod corespunzator, asa
cum se arata in fig.16.

Puza.16

4. Grija pentru viata lunga

» Curatati exteriorul aparatului. Acoperire cu
piese metalice cu ulei de pata.

» Scoateti bujia. Se toarna 15-20d ulei de
motor in cilindru. Uleiul ar trebui sa fie in mod
specific pentru motor pe benzina in doi timpi.
Aduceti piston pentru a evidentia punctul sau,
apoi strangeti din nou lumanare.

« Slabiti cele doua nuci aripa. Scoateti cisterna
pentru produse chimice. Curatati rezervorul de
praf valva si se spala in interiorul si in afara. Daca
raman valva praf chimica nu va functiona corect.
Se pune recipientul chimice si strangeti capac.

» Scoateti piese de pulverizare, spalati-le si se
colecteaza separat.

» Se recomanda sa goliti de combustibil din
rezervor si carburator.

» Capac cu masina de folie de plastic si apoi
stocarea intr-un loc uscat si prafuit.

Importante pentru utilizator:

Motorul trebuie sa utilizeze un accident
vascular cerebral amestec. A raportului intre
benzina si ulei sunt determinate de instructiunile



din petrol sa fie in doi timpi (absolut interzisa
utilizarea de alte uleiuri).

Motorul trebuie sa functioneze fara sarcina
dupa plecare si finainte de intreruperea
tratamentului timp de aproximativ 3-5 minute este
interzisa fara sarcina motorului la vitezad mare
pentru a evita deteriorarea pieselor motorului
sau caz. Aceasta interzice, de asemenea, oprirea
brusca a motorului atunci cand ruleaza la viteza
mare.

Pentru a evita motor de incendiu ar trebui
sa fie oprit si sa fie situat departe de surse de
aprindere de alimentare atunci cand. Fumatul in
timpul incarcarii este interzis.
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M K [MounTyBaH KOPUCHUKY,

YecTuTkm 3a KynyBake MallHU Of HajOp30pacTeUKMOT OPeHA Ha eNEKTPUYHM N MHEBMATCKM anaTkm -
RAIDER. Kora npasunHo ce uHctanupaar u pabotat, RAIDER ce 6e3beanu v curypHu matumum u pabotat
CO HWB, ke Mcnopaya BUCTMHCKO 3a10BOJICTBO. 3a Ballia NOroAHOCT e U3rpageHa 1 O4nM4YHa yenyra Mpexa
0 45 cepBuC CTaHWUa HK3 LienaTta 3emja.llped Aa ja kopucTuTe 0Baa MalunHa, BHUMATESHO 3ano3HajTe
oBue “ynatcTBa 3a ynotpeba. Bo uHTepec Ha Bawwata 6e36eaHocT u aa ce 0be3beau npasunHa ynotpeba
11 BHMMATENHO [a M NpoymuTaTe OBME YNaTCTBa, BKIyYyBajkv v v NpenopakuTe 1 npeaynpenyBarkata BO
HuB. 3a Aa ce n3berHat HenoTpebHM rPELLKN 1 HECPeKU, BaXHO e OBME YNaTCTBa fja OCTaHaT AOCTanHu 3a
NOHaTaMOLLHO ynaTyBak€ Ha CUTE KOU ke ja kopucTaT MaluuHaTa. AKo ro npofageTe Ha HOB COMCTBEHNK,
“YnatcTBa 3a ynotpeba” Mopa [ja ce JOCTaBy 3ae[HO CO HETO 3a fja UM Ce OBO3MOXM Ha HOBUTE KOPUCHWLIM
JAa ce 3anosHaar co coofBeTHUTe Be36eAHOCHN 1 OnepaTVBHK ynaTcTBea.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacten npetcTaBHUK Ha NPOU3BOAUTENOT 1 CONCTBEHUKOT Ha
Tproeckata mapka RAIDER. Agpeca: Codmja 1231, 6yn. “Tlomcko woyc” 6yn. 246, Ten 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Og 2006 roaguHa komnaHwjaTa ro BOBeAe CUCTEMOT 3a ynpasyBarse co ksanuteT ISO 9001: 2008 co
oncer Ha cepTudukaLvja: TproBuja, yBo3, M3B03 1 CEpPBUCHPA-E Ha X0OM 1 NPodheCOHamNHN enekTpUYHY,
MeXaHMYKM 1 MHEBMATCKM anaTku v onwwTo xapasep. Ceptudmkatot e n3gaaeH oa Moody International
Certification Ltd, AHrnuja.

TexHun4km nogaToum

MepHa
napameTap ennHuLA BpeaHocT
Mopgen . RD-KMD02
OumeH3nn mm 420x500x690
BonymeH Ha pesepBoaporT 3a L 14
npenapartu
MokHocT W/ HP 2200/3
BonymeH Ha moTopot cm? 41.5
MoTtop BeHanHoB [ByTakToB
CoopaHoc 6eH3unH / macno - 25:1
BpavHa Ha TypbuHaTa min 7500-8000
MpoTok Ha BO3AyXxOT m®min 13.8
BucunHa Ha npckame m =11
[omknHa Ha XOPU3OHT. NpcKake m 12
MoTpoluyBayka Ha TeyeH AeTepreHT L/min >4
[MoTpoLuyBayka Ha NnpaB CpeacTBO kg/min 26
TexvHa kg 11




BHAMAHWE!

* MotopoT Tpeba Aa paboTu co ABOTaKTEH
rOpuBO.

» OpHocoT nomery BGeH3MHOT U MacrnoTo
e TOYHO AedMHMpPaHO BO WHCTPyKUuMTE 3a
macnoTo.

* BeHanHoT e 6esonoseH 95 OKTA, a macnoTo
Tpeba na e 3a ABOTakTeH BGeH3UHCKM MoTopwu
(cTporo 3abpaHeTo e KopucCTewe Ha Apyr BvA
macna).

* MotopoTt Tpeba fa pabotu og 3 40 5 MUHYTK
6e3 onToBapyBawe npes 1 no pabora.

» CTporo 3abpaHeTo e MOTopoT Aa pabotu Ha
LernocHa MOKHOCT 6e3 onToBapyBame. Taka Ke
n3berHete oLWITETYBa MY.

» 3abpaHeTo e Aa ce 3anpe MOTOPOT Harmo,
fofeka paboTu Ha LienocHa MOKHOCT.

+ 3a ga ce nsberHe noxap, foAeka nonHuTe
ropuBo, MOTOPOT Tpeba Aa ce conpe v Aaneky o
3ananvBu UCTOYHULN.

dur. 14

* MNywereTo e cTporo 3abpaHeTo!

[pOHM MOTOpHa npckanku e MPeHOCnuB,
npucnocobrMo 1 BUCOKO edukacHo onpema
3a 3awTtuta Ha pacrtenujata. [orogHa e 3a
cnpeyvyBame Ha pacTuTenHu 6onecTn u kKoHTpona
Ha LUTETHWLM BO rofeMu NnaHTaxu u Buaene
6GETOH, HMBUTE MOBPLUMHM CO MaMmyk, MYyeHuua,
0Opu3, OBOLLHU ApBja, NMO30BMOT Hacaam UTH Mcto
Taka MOXe [a Cce KOPUCTM 3a CnpoBefyBah-e
Ha Xxepbuuman, XurMeHusupaHe, pacnpcHyBa
rpaHynaumja rybpuso, rpaHynaumja xemvkanuu,
1TH OBaa MalLMHa UCTO Taka MOXe [ia Ce KOPUCTK
BO NNaHUHCKM obnactu.

ON3AJH

1. naBHuTe penoBM Ha MawuvHaTa ce
HanpaBeHW LEeNocHO of Mnnactuka, co Luen
MaluvHaTa Aa uma nomarky TexuHa.

2. In3ajHOT Ha KOHCTpyKUMjaTa Ha MalumHara

- - ® 27
AL s A
IPowergTools]
e YyHukaTeH. [lenoBuWTe KOM Ce BO KOHTaKT
CO XemuKanuu, ce HanpaBeHW Of 3acurneHa
nnacTuka Unu Heprocyeadku nMM. Ha oBoj HauuH
€ NoCTUrHaT AONT XWBOT Ha MaluMHaTa.

3. TlonemuoT pAujameTap Ha [pnoto Ha
pe3epBOapoT 3a pacTBOpP OBO3MOXYyBa MONECHO
nonHewe xemukanuja. Xemukanuute 3 BO
NMUKOBM MOXaT Aa 6upaTt AMPEeKTHO cTaBeTe BO
OTBOPOT.

4. OonHMOT gen Ha HoceykaTa pamka e co
norornieMn OVMMEH3UM U LEeHTapoT Ha TexecTa
Ha MalumHaTa e HWUCKo, ma crabwunHocta u e
nono6pa.

5. TManeweTo Ha MOTOPOT MpeKy jaxe e
cnakyBaH, Taka LUTO € necHo 3a noroH. Mma
3aliTUTa Ha KOMMOHEHTUTE Of 3arpeBane, Taka
WwTo e 6e3beaHa 3a paborta.

6. ®nekcubunHata ueBka M LPEBOTO MMaaT
[ONT XUBOTEH BeK Ha ynoTpeba.

YHvBep3anHocT

m LLlemun 3a MOHTaxa 3a npckame

» OpBpTeTe KpwunyaTuTe HaBPTKM KOU ce
HaoraaT Ha XeMWCKMOT pe3epoBoap U n3BapeTe
ro. 3ameHeTe Menewe MOKPUMBHA YMHMjaTa CoO
pacnpckyBaykM TakBa. MOHTUpajTe XeMUCKMOT
pesepBoap NMoBTOPHO W BpaTeTe HaBPTKUTE, Kako
LITO € npukaxaHo Ha Cn. 1.

Qua. 1
2
1. ratika
2. [pawauwa
wuxuiika

» VHcTanaumja BO XeMUCKUOT pe3epBoap.

KoHTakTupajte rymeHaTta LpeBOTO (Kako LUTO
e npukaxaHo Ha Cn. 1.) Ha yuHujata n manara
Kanaye cO MpUKMY4yoKoT, (He 3abopaBajte na
CTaBWTe TpKanesHata Kako LITO € MpuKaKaHo
Ha ®ur.3). NoBp3eTe M LPEBOTO Of KanakoT Ha
XEMUCKUOT pe3epBoap BO YMHujaTa.

our.3

1. 3anTuBkKa
2. Bpcka
3. npuTncKa Kanave
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» KOHTaKT LpeBOTO 33 XEeMMUCKVUOT pacTBop

Ha MallnHaTa KaKo LWTO e NpukKaXaHo Ha dur.s
1 bur. 4

1. 3arpaga (A) 2. 3arpaga (B) 3. Lpesoto
4. Payka 5. LleBka 6. Llpesoto 7. OtBopu 8.
[odprpaH upeso 9. -NprKNy4oK

¢ LLlemn 3a MoHTaxa 3a npatueHe.

M3Bagete ro UpeBOTO 3a XEMMWCKMOT
pacTBop, OTCTpaHeTe LpPeBOTO Of KanakoT
Ha XeMWCKMOT pe3epBoap BO  4uHMjaTa,
uenankarta, MpcKaweTo 4uHujata. 3ameHeTe
NMpcKakeTo  uYMHMjaTa Co  pacnpckyBame,
TakBa. KoHTakTupajTe rodpupaHata UeBKa

Ha Ha4MHOT npukaxaH Ha Cn. 5 u Cn. 6.
5

1. 3arpaga 2. N'odpupan upeo 3. Agantepot
4. BpemeHa ueBka 5. npalua LeBka

Y-HaxkpanHmuk

1. 3arpapga (B)

2. apantepoTt

3. npawa ueBka

4. BpemMeHa LeBka

5. L-npuknyyok

6. Y-npukny4ok

¢ aHTU-CTaTUYKM UHCTanaumja

Mpyu npaweHeTo wWnM HaHecyBakwe Ha

rpaHynaumja Xemukanuu Moxe pna ce pobue
€rneKTPOCTaTUYKO ENEKTPUYHa eHepruja, LITO €.
noBpsaHa co dakTopuTe: BUL Ha XeMuKanuu,
TeMnepatypa Ha BO34yXOT, BMaXHOCT Ha
BO34yXOT UTH 3a Aa cnpeynTe enekTpocTaTuyko
eneKkTpu4Ha eHeprvja, Be MOMUME KopucteTe
nogcuryputenHata kono. Kora Bo3gyxoT e
CyB, €NeKTPOCTaTU4KO EneKkTpu4Ha eHepruja

e - CcepuosHo, ocobeHO Kora ce KopucTu
rodpvpaHaTa ueska. Vimajte npeasua.

¢ EOHVOT Kpaj Ha aHTWU-CTaTUYKU KOHTaKT
Xuua e BMeTHane BO UeBkata u Bubpupa
cnoboaHo BO Hea, a APYrMOT HEj3NHWOT Kpaj e
NnoBp3aH CO aHTWU-CTaTWMYKM CUHLIMP, Koja BUCK
crnobogHo n gonvpa 3emjaTta. BkynHuoT kpaj ce
BO3HEMVPYBa KOH KONEHO Ha NpcKanku crnvkara.

NOoAroTOBKA 3A PABOTA

m [1poBepeTe

m [lpoBepeTe pganu HepocTacyBa nanewe
cBeka u UTH

m [lpoBepeTe fanu oTBOpUTE 3a BO3QYLUHO
nageke Ha MOTOpOT He ce BrnokupaHu, 3a Aa
cnpeynTe NperpeBake 3a Bpeme Ha paboTta.

m [poBepeTe ganu BO3OYLUHUOT chuntep He
e npawnveu, 3a Aa cnpeynTe nowa paboTta Ha
MOTOpPOT 1 HenoTpebeH NoTpoLLyBayka Ha FropuBo,
npeavsBMKaHW  Of  HamaneHaTa  KomnuyuHa,
BO3yXOT HEOMNXOAEH 3a FOPUBO MELUABMHA.

m [lpoBepeTe pfdanu pacTojaHMeTo nomery
enekTpoauTe Ha ceekata e 0,6-0.7mMMm.

m /3BneyeTe jaxeTo Ha cTtaptepoT 2-3 natu
3a pga ce ybegute geka MoTopoT e BO fobpa
cocToj6a.

¢ NonHewe ropmeo

m [onHewe ropueo Tpeba Aa ce BpLUM Npu
naracHaTt MOTOop.

m beHauHoT Tpeba na 6uae 6esonoseH HI5,
Macrnoto Tpeba na 6uae 3a ABoTakTeEH GEH3NHCKN
MoTtop. OfgHOCOT Ha ropvMBO MeLlaBuHa Mery
GeH3nH 1M macno e 25-30:1. HuckokBanuTeTeH
6eH3VH ke Bnujae Ha paboTata Ha MOTOPOT U Ke
ro yHuwTn. [logeka gotyparte ropuso, Legankarta
Ha pesepBoapoT Tpeba fa buage Ha mecToTo 3a
[a crnpeuuTe HaBreryBake Ha HeyucToTvja BO
pe3epBoapoT.

¢ MonHewe xemukanuja (peLueHve)

m [pu npckawbe: [logeka gopanete pacTBop
rpHeTo Tpeba fa Guae 3aTBOpeHo, BUAM crnvka 8.

m Bo npaweHe:



dur.8 3aTBOPEHO

PaykaTta Ha BEHTUNUTE Ha OTBOPOT 3a NpPaBoT
Tpeba fa 6uae BO HajHuWckaTta nonoxba, uHaky,
MalumHaTa ke ncdpnun xeMmmkanuu.

Op npaB Xemukanuu necHo Moxe gda ce
npeTBopu BO rpyTKa, Taka LITO BO XEMWUCKUOT
pesepBoap He Tpeba Aa ce YyBaaT XemuKanum
3a gonro Bpeme. [logeka npckare, kanakoT Ha
XeMUCKMOT pesepBoap Tpeba aa buae saterHar
MHoOry Aob6po. Mo nonHewe npalmnHa, mMonam
McyMCTETE 3aBOUTE Ha [ProTO Ha XEeMUCKUOT
pesepBoap, NoToa 3aterHere kanakot fobpo.

¢ Nanewe Ha nageH MoTop:
2

PRTPPD)

1. dunTep 3a BO3ayX

2. Cmykau

3. KpaH 3a ropueo

m OTBOpeTe rpHETO 3a ropvBo, BUAETE Ha
cnvkara. 9

m Hawmectete padykata 3a rac Ha crapTHa
nosuuuja.

m HamecteTe cmykaya BO KkpajHa nonoxba
“OFF” (3aTBOpeHo). [lpBo cobupate nydgra
npeky 6aBHO NOBEKyBake Ha jaXeTo, JoAeKa He
no4vyBCTBYyBaTe OTNOpP

m /13BneveTe, JOKOMNKy € NoTpebHo, jaxeTo Ha
CTapTepoT HeKomnky natu u BpaTete 6aBHo. He
OCTaBajTe paykaTa Aa ce Bpatu crobogHo,
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3a fa n3berHeTe owTeTyBa CTApTEPOT.
m o nanerweTo OTBOpeTE CMyKkaya LiefnocHo,
nonoxoa “ON”.
m OcTaBeTe ro MOTOPOT Aa paboTu Ha BpTEXu
3a 2-3 MWH, a notoa MoYHEeTe Aa npckake unu
wtmuumTe.

+ Manewe Ha 3arpeBaart MOTOpP

m OcTaBeTe cMyKaya LiefloCHO OTBOPEH,

nonox6a “ON”.

m AKO MoTopoT ce nocrtaByBa: OcraBeTe
TPHETO Ha rac 3aTBOPEH W MOBIEYeTe jaXeTo Ha
CTapTepoT HEKOMKy naTw.

MoToa 3ananete ro MOTOPOT Kako LWTO €
onuLiaHo norope.

m MNocTaByBake Ha paboTHUTE BPTEXM.

BpanHaTta He ogroBapaaT Ha MoMeHTanHaTa
nosvuuja Ha padkata 3a rac Bo pabotu coctojba
UM MOTOPOT HE MOXe a NpecTaHe kora paykaTa
€ Ha - Hucka nosuvumja. HamecteTe kako LWITO
cnegyea. Bupgere ®ur.10 m OpBpTeTe KOHTpa
HaBpTKaTa Ha OCumoTo.

duz. 10

Konmpa-

3amsaane ,1 satika

zPaﬁka

Pazxaab-
Bane

YBeauuaBane
Ha ckopocmma

HamaasBane
Ha ckopocmma

m CepTeTe ro HaBpTKa Ha [decHo 3a fJa
ja Hamanute 6p3uHata n obpaTHo, 3a da M
3ronemuTe.
m [0 nocTaByBaHETO 3aBpLUN,
CTerHete KOHTpa HaBpTKaTa NOBTOPHO.
¢ [acHene Ha MoTOpoT
HamanyBare Ha 6p3nHaTa
m 3a BpemMe Ha npckawe NpBO 3aTBopeTe
rPHETO 3a pacTBOP M NOTOa NpecTaHeTe MOTOPOT.
m 3a Bpeme Ha npalleHe, cTaBeTe paqkuTe
3a NpaBoT U rac Bo 3aTBopeHa nonoxoba. (JonHa
nonoxoa)
m [lo 3aBpwyBake Ha pabota, 3aTBOpeTe
rpHeTO 3a GEH3MHOT 3a Aa cnpevute TeLKo
nanexwe crnegHunoT nart.
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m 3abenewka: [ogeka MOTOpOT paboTw,
upeBoTo Tpeba oa Guae crnoxeH Ha MalwuHarta,
BO CMPOTUBHO, Naau ke 6uae HamarneH u MoTopoT
MOXe [a Ce OLUTETH.

|

Mpckane / MPALLEHE

1.MNpbckaHe.

3aterHete [o6po kanayeTo Ha pe3epBoapoT
3a pacTBopoT. HamecteTe aujameTapor Ha
OTBOPOT Ha MrasHuuata 3a fda MnocTurHete
pasnu4yHK CTpyu Ha npckakse. BpteTe rpHeto, 3a
[a npunarogute KonuuMHaTa Ha pacTBOPOT 3a
npckawe. Bugn cur.11

2.MpalueHe. Qua. 11
HamecTeTe 0crnoGoayBakbEeTO Ha XeMUKanum co
n3Gop nosuuMja Ha paukaTta 3a MpaBoOT MPeKy

TpUTE OTBOPOT NpeKy pamoTo. Buan dwur.12

Toct 3a KOHTpON Ha
nopjasanus obem

dur.12

BESBEJHOCTA HA PABOTA
lMpountajte ™ ynatcTBata BHUMATENHO.
Hayyete npBo kako ce paboTu co malwmHaTta,
npeg Aa ja kopucture.

BHNMAHUE!
Hocete obneka, kou ce norogHu 3a paborta.
m Hocere npoTuBonmb3rawy  Yesnu

6e3beqHoCT.

m HoceTe pakaBuuu kora pabotute.

m Bp3eTe AONMM BrakHa Hag paMeHuuuTe.

m He HoceTe Bucedku obrneka, BPaToBPCKM,
mMapamu, Unv naHaesnku.

Pabota co HecoonBeTHM obneka, Moxe Aa
CTaHe NpuyMHa 3a Hecpeka, Kako NPonuaryBatse,
a ce usropu, unu aa ce atv Bo MalumHaTa 3a
Bpeme Ha pabora.

Kora ce pabotw, fa ce Hocat
CcrnefHVBe 3alUTUTHW CpeacTBa:

m 3a 3alTuTa Ha rmaeara, HoceTe
3alUTUTHa Kana.

m 3a 3alWTuTa Ha o4nTe, a ce HocaTt
3aLUTUTHK oYnna.

m 3a 3awWTuTa Ha ywuTe, HoceTe
CryLanku.

m HoceTe HakoneHHuum.

AKO HaBe[jeHuUTE 3alUTUTHU CPEeACTBa
He ce Hocar, NeTeykmn objekTH kako
Kapnu MOXe Aa npean3srkaat
nospeau.

If}"'

- MawwHaTta He MoXe Aa ce KopucTun oa:

m MeHTanHo 6onHu nyre.

m njaHu nyre.

m ManoneTtHuTe nnu MHory Bo3pacHu nyre,

m Jlyfe Hepopasbupare o4 MalLnHW.

m IamopeHu nnu 6onHu nyfe n gpyrv kopucrar
MaluvHaTa HopmarHo.

m Jlyfe Kkou TpeHupane
Hegocnanu.

m JOEHETO UM BPEeMEHM KEHMW.

3awTtuTa og noxap

m He ocTasjTe oraH 1 He nyLlere Bo bnuanHa
Ha MalmHaTa.

m He nonHeTe mawwvHaTa, Aofeka e Tonna
nnu pabotw.

m He BepgHaw ropuso Bp3 MawmHaTa. AKo ro
HanpasuTe, UCYUCTETE rO.

m Cekoraw 3aterHysaar
pe3epBoapoT 3a ropueo.

m bugete cekoraw 6apem HajMHory - Manky Ha
10 yekopu op Tyba co ropmBo, Kora ja cTapTyBare
MaluvHaTa.

Manerwe Ha mawwnHaTa (cnvka 14)

m Ako nnaHupare ga pabotute co npas:

CraBeTe ja paykata 3a npaBOT BO - HUCKO
nonox6a, npea Aa ro sananuTe MOTOPOT, BO
CNPOTUBHO, XUMUKaNbT ke ce dpnu, gogeka ro
3ananuTe MOTOpOT.

m 3abpaHeTo e Aa ce cTou npea npckakeTo
LieBKa Aypu Kora BEHTUN 3a NpaBoT e 3aTBopeHa,
3aWTo ke ce Ucdpnm 1 oCTaHaTUOT BO LieBKaTta
npas.

Buaun Ha cnukarta. 14

HamopHo  unu

Kana4yeto Ha

Mpckarse / npaweHe



m [1o6po e pa ce pabotu npu nagHo Bpeme
co Mmarky Betep. Ha npumep, paHo HayTpo
wnn nogouHa nonnagHe. OBa ke ro Hamanu
1cnapyBake U pa3HECYBaHO Ha XEMUKanuu u ke
ro nofo6pu 3alUTUTHUOT eeKT.

m [lo6Gpo e onepatopoT Oa ce ABWMXWU BO
Hacoka Ha BeTepoT. k Ako ycTaTta unu o4nTe Bu
ce npcka co xemukanuja,

U3MujTe M co YnucTa Boda WM noTtoa odeTe Ha
nekap.

m Ako gobuete rnasobornka unu Bu ce Bue
CBeT, NpecTaHeTe Aa paboTuTe BeAHaLl U ofeTe
Ha nekap.

m 3a Bawa 6e3begHocT, npckaweTo /
npaiweHeto Tpeba ga 6uae cnpoBedeHa Kako
ce npuapxyBaTe CTPUKTHO KOH WHCTPyKUMUTE
Ha camuTe XemuKanuu Kou ce Kopuctat BO
3emjogerncTBeoTo.

MPOBJIEMW U HMBHOTO OTCTpaHyBawe

1. MoTopoT oau Tewko wnuM He Moxe Aa
3ananm.

« [MpoBepeTe ganu 3ananu co Toa cBeka AaBa
uckpa.

» \3BageTe cBeka 1 ajTe HaABOPELUHWUOT non
Ha maca.

« [loBneyerte ro jaxxeTo Ha CTapTepoT U BuaeTe
[anv Ha KpaeBuTe Ha cBeKkaTa ce rnojaByBa Uckpa.

* He ponupajte mMetanHaTa gen Ha cBeka, 3a
[na usberHete cTpyeH yaap. Buam cur.15
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YMOTPEBA U FPYKA 3A [ONT KMBOT HA
MALLNHATA

1. Ekcnnoatauuja unu npckame

* [Mo npckamse jacHo 61no ocTaTok of pacTeop
1N Npae oA pe3epBoapoT. ViamujTe pe3epBoapoT
1 cuTe apyru OenoBw.

» [lo npaweHe wunu pegykuvja Ha 3pHUa,
MCYMCTM MNPCKaHETO YMHMjaTa WM pesepBoapoT
ofHaABop M ofABHATpe.

* Mo paboTta ApXavoT YMHUjaTa Ha XeMUCKUOT
pesepBoap.

* Mo yncTewe Ha MalumHaTa ocTaBy MOTOPOT
Oa paboTu Ha MMHUMarnHa Mok 3a 2-3 MUHYTHU.

2. Ekcnnoarauuja Ha CMCTEMOT 3a ropuBo

+ lopuBa, u3mellaHo co BoAa wnu npas, €
eflHa of [NaBHWTE MNPUYMHM 3a npobrnemn X
MOTOpOT, 3aT0a CUCTEMOT 3a ropuso Tpeba fa ce
YMCTM YeCTo.

* AKO oOCTaHaToTO TrOpMBO MNpecTon BO
pe3epBoapoT u kapbypaTop MHOry Bpeme, Toa
MOXe Aa krnesica M ga 3aTHaTh CMCTeMoT 3a
ropuso. Toa e MpuyMHa MOTOPOT Aa He paboTu
nobpo. OTkako MalwwmHaTa He paboTtena egHa
Hegena ceTo ropueo Tpeba Aa ce ucueam.

3. Ekcnnoarauuja Ha BO3AYLWHWOT untep u
cBeka

* Mo paboTa, cekoj AeH, U3MUjTe BO3AYLUHUOT
PunTbP.AKO Xemukanuu nonenHe no
OYHanpeHeHWs CerMeHT Moxe fJa ja Hapyluu
pabotata Ha MoOTOpoT, obpaTeTe noce6GHO
BHUMaHue!

* OTkako u3MueTe AyHanpeHeHust untep
CermMeHT co GeH3WH, u3TUckanTe O6eH3MHOT of
Hero 1 ctTaBeTe ro NOBTOPHO BO KYKWLLTETO MY.

» PacTojaHneTo nomery enektpoauTe Ha
cBeka Tpeba ga e 0,6-0.7mm. Be monvme
nNpoBepyBajTe Toa pacTojaHne 4YecTo, ako
€ NPeMHOry rofiemMo Unu NPeMHoOry marky,
HamecTeTe ro NpaBWIHO, Kako LUTO € NpuKaXaHo

dua.16

Ha dur.16.

4. Tpnxkun 3a JONT XXUBOT
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* Ncuncrete mawmHara Hageop. MNokpujte
MeTarnHuTe enoBu Co Macrno NpoTuB ‘pra.

» OTcTpaHeTe cBeka. CtaBeTe 15-20r MaLLMHCKN
mMacrno Bo umnuugepot. Macnoto Tpeba ga buge
3a ABOTaKTeH 6eH3uHcku moTop. [oBeaete
KNUNOT A0 HajBMCOKaTa Touka, NoToa CTerHeTe
cBeKaTa MOBTOPHO.

* I3BapeTe aBeTe KpUn4aTh ApXKeHe.
OTcTpaHeTe XxeMUCKUOT pesepsoap. McuucteTe
BEHTWI 3@ NPaBoT U U3MWjTe pe3epBoapoT
oAHaaBop v ofBHaTpe. AKO OCTaHe Xxemukanuja,
BEHTWIM 3@ NpaBoT HeMa fa paboTu NpaBuUnHo.
CraBeTe XeMWCKMOT pe3epBoap 1 npuuspcreTe
ro Kanakor.

» OTCTpaHeTe npckajTe enoBu, U3MUTe M U
cTaBeTe o4aenHo.

» Ce npenopayyBa fia ro ucrpasHuTe ropMBoTo
o[ pe3epBoapoT 1 kapbypaTop.

* MNokpujTe MalumHaTa Co HajfoH 1 ja cCTaBeTe Ha
CYBO U He MnpaLunvem MecTo.

BAXXHO 3A KOPNCHUKOT:

MoTtopot Tpeba fa KopucTy 4BOTaKTeH
MewaBuHa. OgHoOcoT Ha BeH3UHOT U MacnoTo,
ce 3aBUCY Of ynaTcTBaTta Ha MacrnorTo,

wiTo Tpeba Aa 6uae 3a ABOTAKTEH MOTOPU
(AnconyTHO e 3abpaHeTo KOPUCTEHETO Ha ApYyr
BMA Ha Macno).

MoTtopot Tpeba na pabotu 6e3 onToBapyBae
no nywTakwe 1 npeg npekunH okony 3-5

MUH 3abpaHyBa paboTtata Ha MOTOpOT 6e3
onToBapyBah-€e Ha ronema 6p3nHa 3a ga ce
n3berHe oLITETYBakE Ha JEeNOBUTE HA MOTOPOT
Unu Ha kykuwteTo my. Micto Taka ce 3abpaHysa
HeHa[ejHOTO 3anuparke Ha MOTOPOT, Kora Toj
paboTu Ha ronema 6pauHa.

3a pa ce n3berHe noxap, MOTopoT Tpeba aa

ce npekviHe v Aa buae noumpaH noganeky of
3ananviBv U3BOpM Kora ce MoJSIHU CO FoOpuUBO.
Mywer-eTo 32 BpeMe Ha NOMHEHETO €
3abpaHeTo.
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; Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini ma$ina iz najbrze rastuéeg brenda elektricnih i pneumatskih alata -
RAIDER. Kada su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade
sa njima, pruZit ¢e pravo zadovoljstvo. Za vaSu udobnost izgradena je i odli¢na servisna mreZa od
45 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.

U interesu va$e sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i paZljivo pro€itati ova uputstva,
ukljuCujuci preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greSke i nesrece, vazno
je da ove instrukcije ostaju dostupne za buduée pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako
ga prodate novom vlasniku, moraju se priloziti “Upute za koriStenje” zajedno sa njom kako bi se
novim korisnicima omogucilo upoznavanje sa odgovarajucim uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovladéeni zastupnik proizvodaca i viasnika zastitnog znaka
RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

0d 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s
obimom sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektriénih, mehanickih
i pneumatskih alata i opéeg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd,
Engleska.

Tehnicki podaci

Parametar Jedinica mere Vrednost
Model - RD-KMDO02
Zapremina rezervoara pripreme L 14
Vlast W /HP 2200/3
Zapremina motora cm? 41.5
Motor benzinske dvotaktne
Odnos benzina / ulja - 25:1
Turbina brzina min-’! 7500-8000
Protok vazduha m®min 13.8
Visina sprej m 211
Duzina prskanje Vodoravno m 12
PotroSnja te¢nog deterdZenta L/min 24
PotroSnja prahu deterdzenta kg/min 26

& UPOZORENJE!

*Motor mora da radi sa mozdanim udarom goriva .
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*odnos benzina i ulja je navedeno u uputstvima
za ulje.

» Benzin je bezolovni RON95 i ulje mora biti
dvotaktne benzinske motore ( zabranjena je
upotreba drugih ulja).

*Motor mora biti pokrenut od 3 do 5 minuta ,
bez opterec¢enja , pre i posle posla .

» Strogo je zabranjeno motor da radi na
punom snagom bez opterecenja . Ovo Ce izbeéi
osteéenja.

« Zabranjeno je da se zaustavimotor iznenada
, dok radi na punom snagom .

« Da biste sprecili pozar , dok goriva ,motor
mora da se ugasi i daleko od izvora varni€enja .

Sl. 14

» Pusenje je strogo zabranjeno!

Dorzalna motora prskalica je prenosiv,
prilagodljiv i visoko efikasne opreme za zastitu
bilja. Pogodan je za prevenciju biljnih bolesti
i StetoCina kontrolu u velikim plantazama i
zasejane povrSine pamuka, pSenica, pirinac,
vocaka, vinove loze, itd Takode se moze koristiti
za primenu herbicida, sanitarnim uslovima,
Sirenje zrnastih dubrivo, zrnastih hemikalije, itd
Ova masina moze da se koristi u planinskim
oblastima.

DIZAIN

1. Glavni delovi masSine su potpuno od
plastike, za masine ima manje tezine.

2. Dizajn masine dizajn je jedinstven. Delovi u
kontaktu sa hemikalijama su izradeni od plastike
ojacane ili nerdajuceg Celika. Tako je doSlo dug
Zivotni vek masine.

3.. Veliki pre¢nik vrata rezervoara reSenje
omogucava lak utovar olovkom. Hemikalije 3
koverte se mogu direktno izsipvani kroz rupu.

4.. Donji deo noseéeg rama je vedéi i centar
gravitacije masina je nizak, tako da stabilnost je
bolje.

5. Startovanje motora uze odvojena, tako da
je lak za voznju. Postoji zastite komponente od
toplote, tako da je bezbedan za upotrebu.

6. Fleksibilne cevi i creva imaju dug radni vek
koris¢enja.

Prilagodljivost

m Dijagram instalacija za prskanje

» Olabavite krilo matice nalaze rezerovoar
hemijskih i uklonite ga. Zamenite plo¢a krova
rasturanja sa jednim sprejom. Instalirajte za
prevoz hemijskih ponovo i okrenuti orah, kao $to
je prikazano na slici. 1.

Qua. 1

1. ratika
2. [Mpawawa
wunuiika

» Ugradnja uhemijskih proizvoda.

Povezitecrevo gume ( kao $to je prikazano
na slici 1. .. ) Daplo¢u imala usisna cev kapu (ne
zaboravite da stavitepecat , kao Sto je prikazano
u Fig.Z ). Povezite crevo izpoklopac zaprevoz
hemijskih proizvoda.

SI.3

1. pec€at
2. veza
3. . Pritiskom na kapu

» Povezitecrevohemijski rastvor da bimasina
, kao $to je prikazano u Fig.4

1. Nosac () 2. Nosac (B) 3. Crevo 4 . Handle
5. Cev 6. Crevo 7. Mlaznica 8. Valovite crevo 9.
- Kraj

+ Sema okupljanja za vazdu$nu prskanje .

UklonitereSenje crevo hemijske , uklonite
crevo izpoklopac zaprevoz hemijskih proizvoda
, cediljka, jelo prska . Zamenitejelo prskaju sa



takvim rasturanja . Povezitevalovite cevi kao $to

je prikazano na slici . 5i sl. 6.
5 our. 5

s

Tllz'qr § ,J

1. Bracket 2. Valovite creva 3. Adapter 4 .
Srednji cevi 5. prah cevi

Y-HaKpamHuK

1. Nosac (B)

2. adapter

3. . prah cevi

4. . srednji cevi

5. L- utika¢

6. |- priklju¢ak

¢ Instalacija Antistatik

U antenu prskanje ili primenom zrnastih
hemikalija mogu se dobiti elektrostaticki , Sto je
. faktori :vrsta hemikalija , temperatura vazduha,
vlaznost , itd Da biste sprecili elektrostaticki ,
molimo Vas da koristitelanac upozorenje . Kada je
vazduh suv , elektrostaticki je - ozbiljno , narocito
kada se koristi rebraste cevi . Imajte na umu .

¢ Jedan krajantistatik kontakt Zica se ubacuje

ucev i vibrira slobodno u njemu, a drugi kraj je
povezan saantistatik lanac koji visi slobodno i
dodirujezemlju. Ukupno drzaci savitiprskalica sl.
7.

Prvi koraci

m Proverite

m Proverite da nema svedica, itd

m Proverite da li rupe za vazduh za hladenje

motora nisu blokirani kako bi
pregrevanje u toku rada.
m Proverite da li filter za vazduh je prasnjav,

da bi se izbeglo loSe performanse motora i

se sprecilo

RAIDERME:

[RowergTools}

prekomernu potroSnju goriva usled smanjene
koli¢ine  ulazak vazduha potrebnog za
sagorevanje meSavine.

m Proverite da rastojanje izmedu elektroda i
svecica je 0.6-0.7 mm.

m Povucite uze startera 2-3 puta da biste se
uverili da je motor u dobrom stanju.

¢ Pospesivanje

m goriva treba da se uradi kada je motor
neispravan.

m benzina mora biti bezolovni n95, ulje bi
trebalo da bude dvotaktni benzinski motor. Odnos
goriva meSavina izmedu benzina i ulja je 25-30:1.
LoS kvalitet benzina ¢e uticati na performanse
motora i da ¢e ga unistiti. Dok ¢ine gorivo cediljka
mora biti na mestu da se spreci prodor prljavstine
u rezervoaru.

¢ opterec¢enja (hemijski rastvor)

m Kada prskanje: Dok dodavanje resenje,
C¢esme treba da bude zatvoren, pogledajte sliku 8.

m U vazduha prskanja:

¢ur.8 3aTBOPEHO ,

Drsku ventila otvor prasine moraju biti u
najnizem poloZzaju , inate masina ce baciti
hemikalija.

Hemijska praSina moze lako pretvoriti
utesto, pacisterna za prevoz hemijskih treba
da se Cuvaju hemikalije zadugo vremena . Dok
prskanjecisterna za prevoz hemijskih poklopac
treba da budu dobro zategnuti. Nakon ucitavanjau
prahu, molimo vas da jasno nit vrata cisterna za
prevoz hemijskih , zatim zategnite dobro .

¢ Od hladnog motora :
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PRI

1. Ifilter za vazduh
2. Cok

3.. Gorivo ventil

m Otvorite petao goriva, vidi sl. 9

m Postavite dr8ku gasa na polaznu tacku.

m Postavite davljenja poziciju do kraja “OFF”
(zatvoren). Prvo runo jaz sporim povlacenjem
uzeta dok ne osetite otpor

m Povucite, ako je potrebno, starter puta vise
konopca i vratiti ga polako. Ne ostavljajte ru¢ka
da se slobodno vrate

kako biste izbegli ostecenja startera.

m Posle startovanja motora, otvorite davljenja
u potpunosti polozaj “ON”.

m Pre motor da radi na maloj brzini za 2-3
minuta, a zatim pocinju da se sprej ili prasine.

+ Od topao motor

m Ostavite ¢ok potpuno otvoren,

polozaj “ON”.

m Ako je motor davio: Neka van gasa zatvorena
i povucite startera konopac nekoliko puta.

Zatim pokrenite motor kao Sto je opisano gore.

m PodeSavanje brzini rada.

Promet ne odgovara trenutni poloZaj rucice
gasa u ispravhom stanju ili motor mozZe da
prestane kada poluga je najnizi - poziciju.
Podesite na slede¢i nacin. Pogledajte Fig.10 m
Olabavite kontra navrtkom od kabla.

Fig. 10

Tightening Counter-nut
/2 Nut
Increasing .
the speed Loosening

Deceleration

m Ukljucitenavrtku za podeSavanje napravo da
smaniji brzinu i nazad za zumiranje .

m Kada se instalacija dovrsi,

Zategnite opet kontra navrtkom .

¢ Zaustavite motor

Usporavanje

m U toku prve sprej reSenje da zatvorislavine i
onda zaustavimotor .

m U tokuvazdu$ni prskanje , stavite rucke
praSine i gasa uzatvorenom polozaju ( dole
pozicija) .

m Po zavrSetkurada , zatvoriteslavinu za gas
kako bi se sprecilo teSko osvetljenje slededi put .

m Napomena: Dokmotor radi ,creva moraju biti
stavljeni namasini , inae ,hladenje vazduha bice
smanjene imotora mogu biti oSteéeni.

ja

Prskanje / vazduha prskanje

1.Praskane .

Zategnitepoklopac rezervoara reSenje.
Podesiteotvor pre¢nikamlaznice za

postizanjerazlicitih sprej aviona . Okrenitedodirnite
da

Podesavanje koli¢ine sprej reSenje.

Vidi Slika 11

2. Vazdusni prskanje

Gbua. 11

Podesite oslobadanje hemikalija
izboromprekidaCa polozajprasine kroztri rupe
naramenu. vidi sliku 12
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Bezbednost na radu

Pazljivo procitajte uputstva. Saznajte prvi
kako da rade sa masinom pre upotrebe.

A UPOZORENUJE!

Nosite odecu koja su pogodna za rad.

m Nosite otporni na klizanje bezbednost
obuce.

m Nosite rukavice prilikom rukovanja .

m Kravata dugu kosu preko ramena .

m Ne nosite veSanje garderobe , kravate,
marame ili trake.

Rad sa nepodobnim odeéu, moze izazvati
nezgode , klizanje , da bude spaljena ili uhvaceni
u masini tokom rada.

JlocT 3a koHTpOn Ha
nogasaHus obem

dwur.12

Kada radite , nositisledece zastitne
opreme :

m Da bi zastitiliglavu , nosite
zastitnukapu .

m Da bi zaétitili o¢i , nose zastitne
naocare.

m Da biste zastitili usi, nose sluSalice .
m Nosite jastucici koleno .

Ako ovih mera predostroznosti nisu
nosili , lete¢i objekti kao $to je stena
mogu da izazovu povrede.

- Masina se moze koristiti:

m mentalno bolesni ljudi.

m pijanih ljudi.

m maloletnika ili starijih ljudi

m Ljudi, uncomprehending masina.

m umorni ili bolesni ljudi i drugi koriste pravilno
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masine.

m Ljudi koji su obuceni teze ili pospan.

m negu ili trudnica.

SpreCavanje pozara

m Ne gori ili dim u blizini maSine.

m Nikada ne puniti gorivom masinu dok je
vruce ili tréanju.

m Ne izlivanja goriva na masini. Ako radite bilo
jasno.

m Uvek pritegnite poklopac rezervoara goriva.

m Ostanite bar - najmanje 10 metara od cevi
sa gorivom kada pokrenete racunar.

Startovanje masine (Slika 14)

m Ako planirate da Koristite puder:

Mesto rucka u prasini - niska pozicija pre
pocetka motor, inace hemijski ¢e se odlagati dok
pokretanju motora.

m Zabranjeno je da stane pred prskaju cevi
Cak i kada ventil je zatvoren za prasSinu, jer ¢e biti
odbacene i preostale praha u cevi.

Vidi sliku. 14

Prskanje / vazduha prskanje

m Dobro je da radi u hladnijim sa malo vetra.
Na primer, rano ujutru ili kasno popodne. Ovo
¢e smanijiti isparavanje i Sirenje hemikalija i
poboljSati zastitni efekat.

m To je operater da se krece niz vetar. K Ako
ociju ili usta prskaju sa hemijskim

oprati ih ¢istom vodom i onda idite kod lekara.

m Ako dobijete glavobolju ili vrtoglavicu,
zaustavite rad odmah i odmah se obratite lekaru.

m Za vasu bezbednost, prskanje / vazduha
prskanje mora biti sprovedena od strane strogo
prateéi uputstva iz veoma hemikalija koje se
koriste u poljoprivredi.

RESAVANJE PROBLEMA

1. Startovanja motora tesko ili ne mogu
zapaliti.

* Proverite da li svetlo-ing sveca daje varnica.

* Izvadite svecu i pustite van mase pol.

* lzvucite startera uze i videti da li izvoda
varnice svecica javlja.

* Ne dodirujte metalni deo svecica za
spre€avanje strujnog udara. Vidi fig.15
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Rad i NEGA za dug zivot masine
1. Operacije ili prskanje

» Nakon prskanja jasno bilo ostataka ili prasina
od reSenja rezervoara. Operite rezervoar i sve
ostale delove.

» Nakon antenu prskanije ili rasturio granulama,
jasno ploca i prska unutar i van rezervoara.

* Posle rada izgubiti plo¢a hemijskih proizvoda.

» Nakon ¢iSéenja masina leve motor koji radi
na minimalnom snagom za 2-3 minuta.

2. Rad sistema za gorivo

» Gorivo mesa sa vodom ili prasina je glavni
uzrok problema motora H, tako da sistem goriva
bi trebalo da bude Cesto Cistiti.

» Ako je preostala goriva ostaje u rezervoaru i
karburator duze vreme, moze da kleiasa i blokira
sistem goriva. Ovo je razlog motor ne radi dobro.
Kada je masina nije radila nedelju dana sve
goriva mora da se drenira.

3.. Rad filtera vazduha i sveéica

» Nakon posao svaki dan, operite vazdubh filtar.
Ako hemikalije drze pena segment moze ugroziti
performanse motora, Molimo vas da obratite
posebnu paznju!

* Posle pranja pene filtera segmentu sa
benzinom, benzin je Skueeze i stavi ga nazad u
svoje telo.

» Rastojanje izmedu elektrode svecica mora
biti 0.6-0.7 mm. Molimo vas da proverite ¢esto
ovaj prostor, ako je prevelika ili premala, ona
podesite ispravno, kao Sto je prikazano u Fig.16.

" 0.6~0.7 mm
Puza.16

4.. Briga za dug Zivot

« Ocistite izvan masine. Pokrivaju metalne delove
uljem mrlja.

* Izvadite svecicu. Sipajte 15-20d motorno ulje u
cilindar. Ulje treba posebno da se za dvotaktne
benzinski motor. Donesite klip da istakne svoju
tacku, a zatim zategnite ponovo svecu.

* Oslobodite dve navrtke krilo. Uklonite za prevoz
hemijskih. Ocistite prasinu ventil rezervoara i
operite spolja i iznutra. Ako ste i dalje hemijski
prasina ventil neée raditi ispravno. Mesto
kontejner hemijskog i zategnite poklopac.

» Ukloniti delove sprej, operite ih i prikupljanje
odvojeno.

* PreporuCuje se da se isprazni goriva iz
rezervoara i karburatora.

» Poklopac sa plasticnu foliju masinu i onda
skladistenje u suvom i praSnjavom mestu.

Vazno za Korisnika:

Motor mora da koristi meSavinu mozdanog udara.
Odnos izmedu benzina i nafte odreduje uputstva
nafte za dvotaktne (apsolutno zabranjena
upotreba drugih ulja).

Motor mora da radi bez opterecenja posle
pocCetka, a pre zaustavljanja oko 3-5 minuta je
zabranjeno bez motora optere¢enja velikom
brzinom da bi se izbeglo oStecenje motora,
delova i slu¢aj. Takode, zabranjena je iznenadno
zaustavljanje motora kada se pokrene pri velikoj
brzini.

Da biste izbegli vatrogasna kola treba da se
zaustavi i da se nalazi daleko od izvora varni¢enja
prilikom punjenje. PuSenje tokom punjenja je
zabranjeno.
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PriroCnik za originalno navodilo

5 Dragi kupec,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastoce blagovne znamke elektriénih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. Ko pravilno namestite in delate, so RAIDER varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo prinesel pravi
uzitek. Za vae udobije je bila zgrajena in odliéno servisno omreZje 45 bencinskih servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja pazljivo seznanite s temi navodili za uporabo.

Vinteresu vaSe varnosti in zagotovite pravilno uporabo ter natan¢no preberite ta navodila, vkljuéno s
priporocili in opozorili v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesrecam, je pomembno, da bodo ta
navodila ostala na voljo za prihodnje sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj. Ce ga prodajate novemu
lastniku, je treba skupaj s tem navesti “Navodila za uporabo”, da bi novim uporabnikom omogogili seznanitev
z ustreznimi varnostnimi in obratovalnimi navodili.

Euromaster Import Export Ltd. je pooblas¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke
RAIDER.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrogja certificiranja:
trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje hobija in profesionalnega elektricnega, mehanskega in pnevmatskega
orodja ter sploSne strojne opreme. Certifikat je izdal Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehni¢ni podatki

parametri mgqujg'rzg'e vrednost
modelu - RD-KMDO02
Prostornina posode za priprave L 14
mo¢ W/ HP 2200/3
Prostornina motorja cm? 41.5
bencin

motor - mozganska kap,

enovaljni zraéno hlajeni
Razmerje bencin / olje - 25:1 (1L bencina olje 40ml)
Hitrost turbine min’! 7500-8000
Pretok zraka m®min 13.8
Visina spreju m 211
Dolzina Horizont. Skropljenje m 12
Poraba tekoCega detergenta L/min 24
Gorivo v prahu, za pripravo kg/min 26

& OPOZORILO!

* mora motor tee kap goriva.

* razmerje bencina in nafte je doloéena v navodilih za maslo.

Neosvinéeni bencin ¢ je 95 oktanski in olje mora biti dvotaktni bencinski motorji (prepovedana je

uporaba drugih olj).
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* mora motor te¢e od 3 do 5 minut, brez
bremena pred in po delu.

» Strogo je prepovedana motor delovati s
polno mogjo, brez obremenitve. To bo preprecilo
Skodo.

* je prepovedano ustaviti motor nenadoma,
medtem ko te€e s polno mocjo.

* Da bi preprecili poZzar med oskrbo z gorivom
motor je treba zapreti in lo¢eno od virov vzZiga.

Slika 14
« Kajenje je strogo prepovedano!
Hrbtna motorno Skropilnico
prilagodljivo in visoko ucinkovite naprave za
zasCito rastlin. Primerna je za prepre€evanje
bolezni rastlin in zatiranje Skodljivih organizmov

je prenosni,

v velikih nasadih in obmogjih, posejanih z
bombazem, pSenica, riz, sadnega drevja, trte,
itd Prav tako se lahko uporablja za uporabo
herbicidov, sanitarije, Sirijo granuliranega gnaojila,
ki granuliranega kemikalije itd Ta naprava se
lahko uporablja tudi v gorskih obmogjih.

DESIGN

A. Glavni deli stroja, je v celoti iz plastike za
strojno ima manjso tezo.

2. Zasnova stroja zasnove je edinstven. Deli
v stiku s kemikalijami, so iz armirane plastike
ali nerjaveCega jekla. Tako je priSlo do dolgo
zivljenjsko dobo stroja.

3. Velik premer vratu rezervoarja reSitev
omogoc¢a enostavno pero nakladanje. Kemikalije
v ovojnicah se lahko neposredno vlije skozi
odprtino.

4. Spodnji del podpornega okvirja je vecja in
tezis€e stroja je nizka, tako da je stabilnost boljsa.

5. Zagon motorja je lo¢en z vrvjo, tako da je
enostaven za voznjo. Tam za$¢ito komponent
pred vrocino, tako da je varen za uporabo.

6. Cev in cev imajo dolgo zivljenjsko dobo
uporabe.

Univerzalnost
m Diagram naprave, za brizganje
» Odvijte matico krilo, ki se nahaja rezerovoar

kemi¢ne in ga odstranite. Zamenjajte plosco
strehe razprsSitev z eno spreju. Namestite cisterna
za kemikalije in nato spet orehe, kot je prikazano
na sliki. A.

Qua. 1

1. ratika
2. [Mpawawa
wunuiika

» Namestitev v kemicni rezervoar.

Prikljucite cev (kot je prikazano na sliki. 1.) Na
ploS€o in malih zaporko z nastavkom (ne pozabite,
da dajo pecat, kot je prikazano na sliki). Prikljucite
cev s pokrovom na kemijsko rezervoarja do
kroznika.

Slika 3

1. tesnjenje
2. zvezo
3. pritisk kapa

» Prikljucite cev za kemicne reSitve za stroj,

kot je prikazano na Slika 4
] our. 4

A. Nosilec () 2. Nosilec (B) 3. Cev 4. Ro¢aj 5.
Cev 6. Cev 7. Soba 8. Valovita cev 9. - Nasvet

¢ Sistem zbiranja za tretiranje iz zraka.

Odstranite cev resitev kemicne, odstranite
cev pokrov rezervoarja kemicne na plosco,
filter, brizganje plo$€o. Spremenite razprSevanja
plos¢o s tako razprSenosti. PrikljuCite valovite

cevi, kot je prikazano na sliki. 5 in Slika. 6.
: éur. 5

A
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1. Nosilec 2. Valovita cev 3. Adapter 4.
Vmesna cev 5. prah cev

Y-HakpaiHuk

1. Nosilec (B)

2. adapter

3. prah cev

4. vmesna cev

5. L-vti¢

6. Y-prikljucek

¢ Montaza Antistatic

V zraku je mogoce razprsSevanje ali uporabo
zrnatih kemikalij dobiti elektrostaticno, da je.
povezani dejavniki: vrsta kemikalij, temperatura
zraka, vlaznost, itd Da bi preprecili elektrostati¢ne
uporabite podsiguritelnata verigo. Ko je zrak suh,
elektrostaticna je - da bi resno, e posebej pri
uporabi valovite cevi. Prosimo, uposStevaijte.

¢ En konec antistati¢ne kontaktnega vodnika
se vstavi v cev in vibrirajo prosto v njem, drugi
konec povezan z antistaticno verige, ki visi
prosto in se dotikajo tal. Skupni ro¢aji podrejanja
Skropilnica sliko. 7.

due. 7

OGS

Kako zaceti

m Pregled

m Preverite, ali svecke.

m Preverite, ali so luknje za zrak v motor,
se ne blokira, da se prepreCi pregrevanje med
delovanjem.

m Preverite, ali je filter zraka je prasen, da se
prepreci slabo motorja in odvecno porabo goriva,
ki ga povzro€i zmanjSano koli¢ino vstop zraka,
potrebno za meSanico izgorevanjem.

m Preverite, Ce je razdalja med elektrod svecke
je 0,6-0,7 mm.

m Povlecite vrvi starter 2-3 krat,
prepri¢ani, da je motor v dobrem stanju.

¢ kurivo

m gorivom je treba storiti, ko motor ne deluje.

m bencin mora biti neosvin¢eni N95, mora
biti olje, 2-taktni bencinski motor. Razmerje

da bi

{}/V? Y 7,2® 41
AL A D A
mesanice goriva med bemmm je 25:1
(1L bencina olje 40ml). Slaba kakovost bencin
se bo slabo vplivala na motor in ga poSkodujejo.
Medtem ko je polnjenje cedilo za gorivo, s katerim
se preprecuje vdor umazanije v rezervoar.

+ Nalaganje kemi¢na (raztopina)

m Ko brizganje: Medtem ko je treba dodati
reSitev pipe zaprte, glej sliko 8.

m Pri Skropljenju:

l\

Slika.8 3aTBOPEHO

Roc¢aj
ventila za odpiranje v prahu mora biti v najnizji
polozaj, v nasprotnem primeru bo stroj vrgel
kemikalij.

Kemi¢ni prah lahko enostavno spremeni

v povprecnin, tako da bi bilo treba cisterna za
kemikalije vodi kemikalije za dolgo ¢asa. Medtem
ko se Skroplienje mora cisterna za kemikalije
pokrov dobro priviti. Po nakladanje s prahom,
prosimo, o istite teme na vratu kemi¢ni rezervoar,
nato privijte dobro.
¢ Zagon hlzadnega motorja:

Bl

La

1. Zracni filter

2. Choke

3. Ventil za gorivo

m Odprite pipo za gorivo, glejte sl. 9

m Postavite ro€ico plina v zacetni polozaj.

m Postavite polozajem za hladni zagon konéno
“OFF” (zaprti). Prva flis vrzel s po¢asnim umikom
vrv, dokler ne zacutite upora

m Povlecite, ¢e je potrebno, za zagon
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nekajkrat in ga vrne pocasi. Ne pustite rocico da
prosto vrnitev

da ne poskodujete starter.

m Po zagonu motorja, odprite hladni celoti
polozaj “ON”.

m Pustite prostem teku motorja za 2-3 minut,
nato zaceli prsiti ali prahu. OTBOpEHO

¢ Zagon toplega motorja

m Pustite zadusi popolnoma odprt

polozaj “ON”.

m Ce je davila motor: Naj off plin zaprt in
potegnite na zagonsko vrvico nekajkrat.

Potem zagon motorja, kot je opisano zgoraj.

m Nastavitev je hitrost voznje.

Hitrost ne ustreza trenutni polozaj lopute
rocice v delovnem stanju ali na motorju ni mogoce
ustaviti, ko je ro€ica na - spodniji polozaj. Prilagodi,
kot sledi. Glej sliki 10 m Odvijte matico na nasprotni
kabla.

dua. 10

Konmpa-

3amsiaane , 1 eaiika

zPaﬁka

Pasxaab=-
Bane

YBeauuaBane
Ha ckopocmma

HamanaBane
Ha ckopocmma

m Gumb za prilagoditev matico v desno, da
zmanijsajo hitrost in nazaj za povecavo.

m Ko je nastavitev kon¢ana,

Privijte matico Stevec znova.

+ Ustavite motor

Upocasnitev

m V prvi pipe brizganje blizu reSitvi in nato
ustaviti motor.

m Med Skropljenju, naj obravnava prahu in
plina v zaprtem polozaju. (Nizje)

m Ob zaklju¢ku dela, zaprite plinsko pipo, da bi
se izognili tezko razsvetljavo naslednjic.

m Opozorilo: Medtem ko motor deluje, mora
biti cev uvrsti na stroju, sicer bo hlajenje zraka,
zmanj$a in motor se lahko poskoduje.

jaz

Skropljenje / $kropljenje z uporabo letal

1.Praskane.

Privijte pokrov rezervoarja resitev. Prilagodite

luknjo premera Sobe za dosego razlicnih

razprsilnih Sob. Obrnite pipo, da se prilagodijo
koli¢ine tekocine prsila. glej sliko 11
2. Skropljenje z

uporabo letal.

Gbua. 11

Prilagodite izpust kemikalij z izbiro rocice polozaj
prahu skozi tri luknje na ramo. glej sliko 12

Cronep I
‘ ,
(}%‘Eh...
MAX |
o
MIN
VARNOST PRI DELU

Pozorno preberite navodila. Ve¢ o tem, 1.,
kako se dela s strojem pred uporabo.

JlocT 3a koHTpON Ha
nogasaHus obem

Slika 12

OPOZORILO!

Nositi oblacila, ki so primerni za delo.

m Nositi nedrsec¢ zas¢itno obutev.

m rokavice ravnanje.

m Tie dolge lase ¢ez ramena.

m Ne nosite visi obleke, kravate, Sali ali trakovi.

Delo z neustrezno obleko, lahko povzro€i

nesreco s zdrsa, se sezgejo ali ujeli v stroj med
obratovanjem.




Pri delu nosite za$¢itno opremo
naslednje:

m Za zascito glave, nosite zas¢itno
kapo.

m Za za$Cito o¢i, nosite zascitna
ocala.

m Za za$¢ito usesa, nositi slusalke.
m Nositi $€itniki za kolena.

Ce ti ukrepi ne nosite, lahko letenja
predmeti, kot so kamnine povzrogi
poskodbe..

- Se lahko naprava uporablja:

m duSevno bolne ljudi.

m Pijan ljudi.

m Mladoletne osebe ali zelo starejsi,

m ljudje narobe razumeli s stroji.

m utrujene ali bolni ljudje in drugi uporabljajo
stroj pravilno.

m Ljudje, ki so usposobljeni tezko ali zaspani.

m Zdravstvena nega in nosecnice.

Preprecevanje pozara

m Ne gorijo ali kaditi v blizini stroja.

m Nikoli ne to€enja goriva stroja, medtem ko
je vroce ali tek.

= Nikoli ne nalijte gorivo na stroju. Ce boste to
storili, ga ocistite.

m Vedno privijte pokrov rezervoarja za gorivo.

m Bodite vsaj - vsaj 10 metrov od cevi z
gorivom ob zagonu stroja.

Zagon stroja (slika 14)

m Ce nameravate uporabiti v prahu:

Postavite rocico v prahu - nizek polozaj
pred zagonom motorja, bo drugac¢e kemicno se
odstranijo zagnati motorja.

m Prepovedano je stati pred brizganjem cev
tudi, ko je zaprta prah loputa, bodo zavrzene,
preostali prah v cevi.

Glej sliko. 14

Skroplienje / $kropljenje z uporabo letal

m Dobro je za delo v hladnem vremenu z
malo vetra. Na primer, zgodaj zjutraj ali pozno
popoldne. To bo zmanjSalo izhlapevanje in
Sirjenje kemikalij in izboljSali za&¢itni ucinek.

m To je izvajalec, da se premaknete z vetrom.
Ce so vase ogi ali usta poskropiti s kemi&nimi

jih sperite s Cisto vodo in pojdite k zdravniku.

m Ce dobite glavobol ali pa vrtoglavico,
preneha delovati takoj in obiscite zdravnika.

m Za vasSo varnost, je treba Skropljenje /
Skropljenja z uporabo letal je treba opraviti z
vztrajanjem strogo po navodilih samih kemikalij,
ki se uporabljajo v kmetijstvu.

ODPRAVLJANJE

IRAIDERME:
AL~ A A
[RowergTools}

A. Zagonu motorja, tezko ali pa ne vzge.

» Zagotoviti, da je gasenje hrane svecko.

« Odstranite svecko in pustite zunaj maso pole.

* Potegnite zagonsko vrvico in videli, e se pol
iskro svecko pride.

* Ne dotikajte se kovinskega dela svecke za
preprecevanije elektricnega toka. Poglej sliko. 15

Storitev in skrb za dalj$e Zivljenje stroja
1. Storitev po brizganje

* Po Skropljenje jasno, vsi sledovi vode ali
prahu iz posode za gorivo. Operite posodo ter
vse ostale dele.

* Po tretiranje iz zraka ali razprSevanje zrnc,
jasno plosco in brizganje posodo znotraj in zunaj.
* Po delu ohlapno tablici kemi¢ni rezervoar.

* Po ¢CiSCenju stroja zapustil motor teCe pri
minimalni moci za 2-3 minut.

2. Sistem za gorivo storitev

« gorivo zmesSa z vodo ali prah je glavni vzrok
za tezave motorjev h, tako da sistem za gorivo je
treba pogosto Cistiti.

« Ce je preostalo gorivo ostane v rezervoarju in
uplinja¢ dolgo Casa, lahko kleyasa in zlepi sistem
za gorivo. To je razlog, motor ne deluje dobro. Ko
je stroj ni delal en teden je treba izprazniti vse
gorivo.

3. Storitev zraéni filter in svecke

* Po delati vsak dan, operite zraka filtar.
Ako kemikalije palico s peno segmentu lahko
vpliva na zmogljivost motorja, prosimo, posebno
pozornost!

» Po umivanje pene filter segment z bencinom,
bencin ga stisnemo in ga ponovno vstavite v trup.

* je razdalja med elektrod svecke je 0,6-0,7
mm. Preverite ta prostor pogosto, €e je prevec ali
premalo, jo nastavite pravilno, kot je prikazano na
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Fig.16.

" 0.6~0.7 mm
Puza.16

4. Storitev na stroju pred dolgo bivanje.

« Ocistite zunanji del stroja. Pokrijte kovinske
dele z nafto madez.

» Odstranite sve¢ko. Pour 15-20d motornega
olja v valj. Maslo mora biti posebej za dvo-taktni
bencinski motor. Prinesi bat, da bi poudarila
svojo to¢ko, nato privijte svec¢ko znova.

* Odvijte dva krilati matici. Odstranite cisterna
za kemikalije. Ogistite ventil za prah in temeljito
sperite tank znotraj in zunaj. Ce levo kemiéni
prah ventil ne bo delovala pravilno. Postavite
kemijsko posodo in privijte pokrov.

» Odstranite spray dele, jih operemo in shrani
lo¢eno.

* Priporod€ljivo je, da izpraznite gorivo iz
rezervoarja in uplinjaca.

« Pokrijte s plastino napravo in jo shranimo v
suho in praSno mesto.

Pomembno za uporabnika:

Motor mora uporabiti meSanico kap. Razmerje
med bencina in nafte se dolo¢i z navodili olja
biti dvotaktni (To je absolutno prepovedano
uporabljati drugo vrsto olja).

Motor mora delovati brez obremenitve po
zaCetku in pred ustavljanje za priblizno 3-5
minut, je prepovedana brez obremenitev motorja
pri visoki hitrosti, da se prepreci poSkodbe delov
motorja ali primera. Prepoveduje tudi nenadna
ustavitev motorja, ko te€e pri visoki hitrosti.

Da bi se izognili ogenj motor je treba prekiniti
in se nahaja loCeno od virov vZiga pri netenju.
Kajenje med polnjenjem je prepovedana.
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(BG) OeknapvpamMe Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CregHuTe
cTaHAapTu 1 pasnopendu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

DECLARATION OF CONFORMITY

Knapsack Mist Duster RD-KMDO02
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi viastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBOO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
4YTO JaHHOE n3aenve cooTBETCTBYET
crepyowmMM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLAMbHIOTb 3asiBMsSiEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLLMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVET KOl TNPET TOUG TTAPOKATW
KQVOVIGHOUG Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hve nopg Hala nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COM1acHOCT CO CreAHUTE
cTaHfapav v perynatusu:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC

L

wai 111 dB(A)

EN ISO 28139:2009
EN 55012:2007

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
15.10.2016

%(,' e /éd‘/

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Product: Knapsack Mist Duster
Trademark: RAIDER
Model: RD-KMDO2

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17t May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 109 dB(A)
Guaranteed sound power level: 111 dB(A)
Notified body:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystr. 2 90431 Niirnberg.

The product fulfils the essential requirements of the standard:

EN ISO 28139:2009
EN 55012:2007

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
15.10.2016 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKJTAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep imnopTt Exkcrnopt 00
Appec: Codma 1231, Benrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: Mpbckavka MoTopHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-KMDO02

€ NpoeKTupaH n npon3eeneH B CbOTBETCTBME CbC CliegHUTe ANPEeKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT m Ha CbBeTta oT 17 mau 2006 roguHa
OTHOCHO MalLUHUTE;

2014/30/EC Ha eBpONENCKUA NaprnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 peBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3UpaHe Ha 3aKoHoAaTesNicTBaTa Ha AbpXXaBUTE YNIEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa

CbBMECTUMOCT

2000/14/EO Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 8 Man 2000r. 3a conmxkaBaHe
Ha 3aKoHoAaTesicTBaTa Ha AbpXaBUTe-YNleHKW BbLB Bpb3ka C LIYMOBUTE €MUCUMU Ha
CbLOpPBbXKEeHUs!, NpeaHa3Ha4YeHu 3a ynorpe6a U3BbLH crpagure.

LLiymosu emucum cernacHo EN ISO 3744:2010.

N3mepeHo HMBO Ho 3ByKoBa MoLHocT: 109 dB(A)

FapaHTpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MowHocT L0 111 dB(A)
Hotudmumpan oprah:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystr. 2 90431 Niirnberg.

1 O0TroBapsa Ha CbLUECTBEHUTE N3NCKBaHNA Ha CTaHJapTa:

EN ISO 28139:2009
EN 55012:2007

////.ef/ " EBPOMACTEP
// - UMMNOPT - EKCNOPT

00L
MscTo v gaTa Ha n3gaBaHe:
Cocpusi, Bunrapus. BpaHa meHnpxbp:
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IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Motorno Skropilnico
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-KMD02

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maja 2006 o strojih
2014/30 / EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo
2000/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. maja 2000 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic v zvezi z emisijo hrupa v okolje, ki ga povzro¢a oprema za uporabo na prostem.
Emisije hrupa v skladu z EN ISO 22868 standart.

Izmerjeno raven zvoéne moci: 109 dB (A)

Zajamcena raven zvocéne moci: 111 dB (A)

Priglaseni organ:

Intertec Testing Service Shanghai.

lzgradnje 86, 1198 No Qinzhou Road (sever), 290431, LR Kitajska.

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN ISO 28139:2009
EN 55012:2007

EU OMASTER

Kraj in datum izdaje: E)(PC’rt LTD. ’ e 7/ égl/
Sofija, Bolgarija soﬂPiSQb\&gtm vddja: /‘ﬂf’
15.10.2016 \_omsko shosee rasimir Petkov

35929340722
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHA RAIDER¥

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BefeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 32 6e30MacHOCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[ pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 mMeceua 3a pmM3nyecku nuua 3a eneKkTPouMHCTPyYMeHTU ot cepuunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a lOpMAMYECKN NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a M3NYeCKU nNULA 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliMHU OT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuaMYECKU NULA 3a BCUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3nyecku nuua 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropugn4eckm nuua 3a BCUYKMN KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums € BanvaHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonmbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu aktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa Tpsibsa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEep, MMe NOoAMUC M NeyvaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIneHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTi ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseat camo Mo npefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa c Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoanyHoO NoYncTBaHe 1 noaxoasiia nogapbxka.
lapaHumnsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTNE Ha MaluMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Boga4u, ONOPHU POIIKU, TAMMOHMW, T'YMEHV MaHLUOHW, 3a[BWXBALLM PEMbLM, CNUPAYKK, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTWUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4MTEnu, Monup-iainbu, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKauu Ha
pexeLnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa U camara KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NPeanasuTeni u KPyLLKK;

- MEXaHWYHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €fIEMEHTU Ha U3[ENUEeTO, BKIMIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPAHU NI0YN, 3aKon4varku, NMHeanu un

Aap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencern;

- LUSANOCTHUTE NMOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT NPUPOAHM BedCTBUS, KaTo NoXapu, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO/ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NpUYNHEHM OT TPETU NnLa, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpYXecTBa”, NOBPEaM OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexXeHus 1 nma
NpaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNW NUNCBALL MHAETUUKALMOHEH ETUKET HA MaLUMHaTa;

- NOBPEAM BBb3HWKHANM Npu TPaHCMNOPT, HENPaBUMHO CbXPaHEHNE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBu3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MNOn3BaHeTo Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBEeH npernopbyaHaTa ot
npov3BoauTens (BNaXHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT U ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpPEeAM, NPUYMHEHN B CreacTBue Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH (UNTLP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PN HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrnokupaHe Ha AsuraTtens

- NOBpeAa B CreACTBME HENPABUITHO NMOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, MHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (MpedaBkaTa), MpUYMHEHA OT HeQoCcTaTbyHO A06pPO cMmasBaHe (C rpec) Ha
cblaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop WNnW CTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefAcTBUe Ha cTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABIKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- NoBpeaa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNALUMS, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTtopa WUnv HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unu HesartodeHa (u3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNWU APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npeAHasHayYeHu 3a ocurypssaHeTo Ha 6esonacHata My v npasunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLmAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yabriKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta € NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe MMM Nunca Ha BEHTUNauUuWsl, HeAOCTaTbYyHO UMM HEMpaBUITHO
CcMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENnNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun 6nokmpaHu narepu nopaau npeToBapsBaHe, NPOAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pasbuTo LUMNOHKOBO UM pe3boBO CbeANHEHME;

- NOBpea B eN.KMY UMK eNeKTPOHHO yNpaBneHue nNpuyMHeHa oT npax UM cyyneaHe;

- NOBpeAeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPSIBaLLUS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHObP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIkuTenHa paborta unum npax;

- NOBpeAeHO LIEHTPOBEXHO KONeno u cnnpadyka (MPOMeHeH LBAT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUSI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBuIleH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTta My 1 NpaBuHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsbea Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTteop. MNpu xugpochopuTe NEpPUOAUYHO Ce MPOBEepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHMUE! Xngpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KNoYBaT aBTOMaTU4HO Npy nunca Ha soga!l

- noBpefa npuymHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopMaLusi Ha YNiTbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTta 4acrt.

- NOBPEAUN NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLUMHY € B PaMKUTE Ha eAUH MeceL,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eAWH MeceL, crnef 3aKoHHUA
CpOK 32 PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa U 3apAAHOTO YyCTpoNcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM OedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBUMHO Non3BaHe Ha BaTepusTa U 3apsgHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
yCrnoBusi, Ype3 Ge3nnaTHoO OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKkT! Ha NPoAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe @ Ce [JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npy npom3BoacTBOTO. ThprockaTta rapaHuums
e BanuaHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBWUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha MpoAykTa U duckaneH kacoB GOH wnu ¢akTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbabpXka
MOAEN M CEPUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluHa, OKOMMIEKTOBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproBeLa NpPoAan KoOMMIeKTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NMOANUC OT CTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokymnkaTa.

[apaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKpUTUE Ha GaTepusita n 3apsidHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANWU NpU TPaHCMNOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHU EMeMeHTU Ha
HaTepusiTa n 3apsaaHOTO, BKIHOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYrv BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NPUPOAHY 6eacTBrS
KaTo MoXxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedeKkT OT amopTM3auusi, HopManHo M3HOCBaHe W n3xabsBaHe; MapaHuusaTa 3a GaTepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B criyyaute Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIIEKTA aKyMynaTOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3M
NoMb/IHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLLUEeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unu nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCWYKM CMy4anm Ha MOBPEAM, MNPUYMHEHM OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMeaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B GaTepusita ca UTOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsioHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kabGen Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSH OT KMUEHTa, UMu APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, mMoauduKkaums oT NnoTpebutens unm NPoMeHu ot
HeynbITHOMOLLEHN nuua unu prpmu;

- Npy U3nonseaHe Ha G6aTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He Mo NpeaHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHMETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyYaHata OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HarpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NNPW TOKOBW yA@apu, rpbMOTEBULM, HABOAHEHUS!, NOXapW, APYrY BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrv HEMOAXOAALM UNW HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETKU B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eVH MeceLl, Crep KOWTO CEepBU3NTE He HOCST OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NOTbPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHLuusi € cbrnacHo nanckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo oT ThproeckaTa rapaHums npogaBaybT OTroBaps 3a nuncata Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTtenckarta
CTOKa c JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MNoTpebuTenckara cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutenat uma
npaBo Aa NpeasiBy peknaMaumsi, kato noucka ot npofasada Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBOpa
3a npopgaxba. B To3n cnyvyai notpedbutenat moxe Aa m3bupa mexay U3BbpLUBAHE HA PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3aMsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSIT OT HEero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEroBOTO
n3nonseaHe Hanara pasxoau Ha NnpoAasaya, KouTo B CPaBHEHWE C APYrMs HaumH Ha o6esLLeTsABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. CTOWHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako HIMaLle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce NpeanoXxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTenNHM HeynobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofax6a.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBUE C OrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLun
B PaMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHMTaHO OT NPEeAsBABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen n3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensT Mma npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma unv [a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebutenckara ctoka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexnaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Ton He ObIKM pa3xoam 3a ekcnegupaHe Ha notpebutenckarta cToka unu 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ucka n obesLieTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeacTBME Ha HECbOTBETCTBUETO Bpeau.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME HA NOTpebUTeNncKaTa cToka ¢ JoroBopa 3a npogax6a v korato noTpeduTensT
He e yOOBMNeTBOpeH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no yn. 113, Toih uma npaBo Ha u3bop Mexay egHa oT
CcnefHNTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTensaT He Moxe da npeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annareHata cymMa unu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbpLUEHA 3aMsiHa Ha noTpebuTenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu CTokaTa B pamMK1Te Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHE 3a pa3BarsiHe Ha 40roBopa v Aa Bb3CTaHOBM 3annaTteHara ot
notpebuTtens cyma, Korato crnef KaTto e yAoBMneTBOpWUI TpU peknaMauum Ha notpedbutens Ypes n3BbplLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKMUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneapalla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTtpebutenaT He MOXe [fAa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCcbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 0roBopa e He3HaumTenHo. Yn. 115. (1) NMotpebutenaT Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK A0 ABE roAMHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoamMMo 3a nonpaBkaTa unv 3amsiHaTa Ha notpebuTenckara
CTOKa U1 3a NoCTUraHe Ha crnopasyMeHue Mexay npogaBaya u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsaBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTtens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasssiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredijaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raéun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za do-
datke za selenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utiCnica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

* SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

« SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pulverizator Cu Motor
Trademark: RAIDER
Model: RD-KMD02

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica; (2014(30)EU - valid from 20.04.2016)

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN 1SO 3744:2010.

Masurat nivelul puterii sonore: 109 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 111 dB (A)

Organismul notificat:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystr. 2 90431 Niirnberg.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 28139:2009
EN 55012:2007

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
15.10.2016 Krasimir Petkov
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Machines «RAIDER» are designed and manufactured in accordance with the regulations in Bulgaria and standards
for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee «Euromaster Import-Export» Ltd. offers to the territory of Bulgaria, respectively: for people
who bought a machine:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (legal entities who purchased the product with the invoice) - 12 months.

Commercial warranty is valid in the provision of properly completed warranty card at the time of purchase of
machinery and fiscal cash register receipt or invoice. Warranty must include model, serial number, name, signature
and stamp dealer sold the machine, signed by the client that is aware of the warranty and the date of purchase.
Incomplete or falsified warranty will be void.

For the claim is accepted only cleaned machines in the original box and full accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is necessary to know the client well with instructions for use of machine safety rules when
working with it, and specific purpose. The machine requires periodic cleaning and proper maintenance. Warranty
does not cover:

- Wear the color coating machine;

- Parts and supplies are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, and guides the cutting tool
holders, rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, batteries, chains saw, knife, cord stops, etc..;

- Manual starter mechanism and spark plug;

- Electronic circuit of generator;

- Set the operation mode;

- Fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the machine, including decorative;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..

Void the warranty

«And Euromaster / E» Ltd. has the right to refuse warranty service if:

- Inconsistent (or blank) serial number of this article with a completed warranty card;

- Product identification tag is removed or completely missing one;

- Is attempted unauthorized intervention service in unauthorized service facilities;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by the customer or third parties;

- Damage caused due to careless handling of the machine;

- Operating without an air filter (or poorly placed);

- Improper ratio of gasoline / oil fuel mix in consequence of which the engine block.

- Damage due to handling export (or poorly placed) cutting tool;

- Damage to rotor or stator consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by prolonged
congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Lack of protective discs, back panels and other components that are part of the structure of the machine and are
designed to ensure safe and proper operation;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Accumulated soot or blocked pipe - formed by an overdose of oil for two stroke engines;

- Lack of oil wasted cutting chain or chain;

- Damaged wheel and centrifugal brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Clogged fuel system;

- Bearings wear or blocked due to overloading, continuous operation or dust;

- Bush defeated;

- Bearing housing socket broken by blocked or broken bush camp;

- The integrity of the teeth of the gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- El.Lklyuch failure caused by dust or breakage;

- The occurrence of an unusual gap between the piston and cylinder due to overload, continuous operation or dust;
- Tightening between the piston and cylinder due to overload, continuous operation or dust;

The period for repaired in the workshop of accepted equipment is within one month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by the CPA.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

SERVISER: KLEDA d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta ga-
rancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki jih povzro¢a proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil brezplacno menjavo delov
za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in bremenijo
stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
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E¢oucia »RAIDER” éxe1 oxedI00TEl KQI KATOOKEUAOTEI oUP@PWVa Pe Tn AnpokparTia Tng BouAyapiag atoug
KavoviopoUg Kal Ta TTPATUTTA YA TN GUPHOPPWON HE OAEG TIG OTTAITAOEIG AOPAAEIAG.
MepiexOPEVO Kal TTEDIO EQAPUOYNAG TNG EPTTOPIKAG EYyUNONG

Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETE divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eivail 24 pfveg.

XpARoTng éxel Sikaiwpa va dwpedv utnpecia emdidpOwaong ac@aliouévog TTepIGdou eyyunong, €pOoov n KapTa
€yyunong oupTTANPWOE CWOTA @TIAYPEVO PE UTTOYPOPR KAl o@payida avTiTpdowTro, TIWANCE Tn povada, n oTroia
uTTEYPA@n atrod Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TwV oUVONKWY £yylnaong Kai opoAoyIKr TAUEIOKr unxavr ammédeign A
TIMOAGYIO QvaYPAPETAI N NUEPOUNVIA TNG AYOPAS.

Emokeun kai ETrioTpogég yivovTal 8ekTég pévo kabapifovtal pnxavég!

Kardpynon avayvwpiletal ammé eAGTTwpa eyyunon Pag, €XEl wg EEAG: KATA TNV KPion Pag, EinaoTe eEAeUBEPOI ETTIOKEURA
EAATTWHATIKWY OPYAVO I VO avTIKATAoTaBoUv PE véa, OTIWG N £yyunon dev avavewveTal.

O1 OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTTOI00VTal HOVO KATAAANAQ Kol CUPQVa PE TIG 0BNYiEG.

MNa va egaoalioTei N ao@aing Asitoupyia eival UTTOXPEWGON TwV TTEAATWV Va €ival EEOIKEIWPEVOG PE OBNYiES yia TN
XPAON TwV KavOvwy ac@aAeiog I0XUG Tou epyaAeiou, OTav aoxohouvTal NE auTd Kal KUPIWG 0 OKOTTOG TNG. H povdada
aTraiTei TePIOdIKOG KABAPITUOG Kal N GWOTH CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTTTEL

- Na @opdrte XpWHOTOG TwV EPYOAEIWV

- AVTOAAGKTIKG Kal avoAWwaIPa, Ta oTToia UTTOKEIVTOlI 0€ @BOPd TTou TTPOKAAEITal aTTd TN Xpron, OTTwg: AiTrn, Addia,
mvéAa, odnyoi, 08000TPWTAPESG, Ta HAGIAAPIA, Of KIVNTAPIOl IHAVTEG, EUKaUTITO Gova oUpua, POUAEUdY, ao@payideg,
TOTOVI JE €va OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.

- Ageooudp kal avaAwaoipa OTTwg: AaBég, Tn YUTN, PTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BIOKOI KOTIAG, OHiAN
paxaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, oTdoelg, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOX0G TOU EPYAAEIO KOTTHG) YIO VO TPOXWV
KaAWwSIO TO id10 KAAWSIO yIa PNXAVEG KOUPEPATOG YKAOV, K.ATT.

- XwveuTd ao@AAEIEG Kal AGUTTEG

- Mnxavikr} BAGBN oTo KUTOG Kal OAQ T EEWTEPIKG PEPN TNG OUOKEUNG, GUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIAKOTHUNTIKWY

- AOQAAEIEG PATI aOPAAEIEG Epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTG KAOUTOOUK, KOUQUWHATA, XGPAKEG, KATT.

- To kaAwdio kai To BUopa

- H ouvoAikn ¢nuia oe TTPAEeIG TTou TTPOKANBNKAV aTTO QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOT
K.ATT.

Améoupon amd Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd £xe1 To Sikaiwpa va apvnOei TNV TTApoxr| UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- Aouvettig (A Kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou autol Pe pia CUPTTANPWHEVN KAPTa eyyunong

- Indetifikatsionniyat va a@aipebei To orjua ) evieAwg Acitrer éva

- MNpooTrabei va aveTTiTpeTTn TTOPEUPBACH OTNV TTAPGVOUN KATAOKAVWGON BAECNG UTINPETIa

- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakng Xprong (Un odnyieg) TNg CUCKEUNG atrd Tov TIEAATN 1) O€ TPITOUg

- Znpia Trou TTPOKAAEITal Adyw TNG aTTPOCEKTO XEIPIOUO TNG OUCKEUNG

- BAGBN o1o oTpo@eio | oTATN, TTOU aTToTEAEiTal OTTO TO Sé0INO pETAgU Toug, Adyw TnNG TAENG Twv pévwong TTou
TIPOKAAOUVTAI OTTO TN CUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn oto oTpo@eio f aTéTN TTOU TTPOKAACUVTAI aTTd UTTEPPOPTWAN 1 Siatapaxh agpiopoU, ekppadeTal oTnv aAlayr|
TOU OUAAEKTN 1) TTEPIEAIEEIG

- Aev UTTGPXEI TIPOCTATEUTIKG BioKoI, TIAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG GUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV UEPOG TNG DOMNG TOU HECOU
KaI €X0UV WG OTOXO Va £EA0PAAITEI TNV ACPAAR KaI OWOTH AgIToupyia Tou

- To KaAwdIo TOu OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VA AVTIKATAOTOOET AT TOV TTEAGTN

- ZnuiEg Tou TTPOKARBNKav atrd utrep@OpTWON 1 n EAAEIYN AgPIOPOU Kal QVETTAPKN AITTavon Twv KIVOUUEVWV
€CapTNUATWV

- PouAepav @Bopd ) pTTAOKapIoTEl AGyw UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AEIToupyia i o€ okdvn

- Broken @éper koAdpo

- AapBdvovtag oTTaopéva oTPaTOTTESD PWAIG HTTAOKAPEI I OTTACHEVO KOAdPO

- NapaBiaon TG aKePAIGTNTAG TWV SOVTIWY TWV GAIEUTIKWY EPYOAEiWV (OTTaoUévVa, PBapuéva)

- Broken shponkovo 1} yadwv

- El.klyuch MapdAeipn f) nAekTpoviké cUoTnua eAEyxou TTou TTpokaAouvTal atrd Tn okovn 1 pAgn

- Broken kiBwio TaxuTtATWY (TO KEQPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI OTTG TNV KAEIBAPIG UNXAvIoPO

- H epgdvion a@uoikn améotacn Petal euBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXM
AeIToupyia A o€ okovn

- 200QIEn PeTagu epBoAou kal Tou KUAIVEPOU, wg aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXK AEIToupyia ) o€ oKOvn

- KateoTpappéva QuyOKevTpeG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPYOOIA KATA TO OECUEUPEVO
Ppévo

H 1poBeopia yia éva avakaiviopévo eyKpiBnKe To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ £va uAva.

Epyaotripia dev eival utredBuvol yia Ta epyaAeia, adntnta ammd Toug IBIOKTATEG TOUG éva prva WETE TNV VOMIUNG
TTpoBeapiag yia etmokeur!

AvegdpTnTa aTI6 TNV EPTTOPIKA £yYUNON, 0 TTWANTAG ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPHOPPWONG TWV KATAVAAWTIKWY
ayaBwv pe Tn olpBacn yia TNV TWANon oTo TTAaicio TG ZEZ.



®

) =
A A

[PowergTools}

63

%

7
[ S%
O
¥
l> %
N
7
> %
N
7
Lo 4
O
<>
k> S%
O
X
Lo S%
N
¥
[ %
O
¥
> %
N
7
x
O
7
k> Y%
O
<>
k> S%

7
L S
O

%
> Y
O
7
> N4
O
7
> %
O
Y
P> S
N

7
o> %
O

7
> Y
O
%
> N4
O
7
> N4
O
7
P> S
N
Y
P> Y

7
KL S
O

7

"
I I
O

O

Y
N

7
I I

O

S

%

KAPTA EIMTYHZHZ

MONTEAO

A'YZQN APIOMOZ ...

MEPIOAQY.

(To Jemrouépeieg, dcite Tovg 6povg EYYONONG)

ZTOIXEIA AFOPAXTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ...

(Zvurinpaveror amo tov vmaiinlo)

AIEYOYNZH ..
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



